3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O 3AJMY
USMEDBY KFW, ®PAHK®PYPT HA MAJHU U
PENYBJIUKE CPBUJE KOJY 3ACTYTA BITAOA
PENYBJIUKE CPBUJE OENYJYHU NMPEKO U
NYTEM MMHUCTAPCTBA ®UHAHCUJA 3A
NMPOJEKAT ,,JOBPU NOCJNIOBU 3A CPBUJY”

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy uamehy KfW, ®pankdypt Ha MajHu n
Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje genyjyhun npeko n nytem
MwuHuctapctBa duHaHcuja 3a npojekaT ,J[dobpu nocnosu 3a Cpbujy”’, koju je
notnmncaH 16. oktobpa 2024. roguHe y beorpaay, y opurmHany Ha eHrrieckoM je3uky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy usmehy KfW, ®paxkdypt Ha MajHn n Penybnuke
Cpbuje «kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje penyjyhm npeko u nytem
MwuHuctapcTBa ouHaHcHja 3a npojekat ,JJobpu nocrnosu 3a Cpbujy”, y opuruHany Ha
€HINEeCKOM je3unKy 1 'y NpeBoay Ha CPMCKM je3nK rnacu:
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PREAMBLE

The basis for this loan agreement between KfW and the Borrower ("Loan
Agreement") is the Summary Record of the Negotiations on Development
Cooperation between the Government of the Republic of Serbia and the Government
of the Federal Republic of Germany held in Belgrade on 11 October 2021 on
Financial Cooperation (FC).

In addition to the Loan Agreement, the Borrower and KfW envisage to conclude a
grant agreement for accompanying measures and a grant agreement for an
investment grant.

KW will refinance the Loan granted in accordance with the conditions of this Loan
Agreement with interest subsidies from low-interest budget funds provided by the
Federal Republic of Germany for projects that meet development-policy eligibility
criteria. The terms and conditions of the Loan comply with the OECD requirements
applicable on the date of signing of the Loan Agreement for recognition as Official
Development Assistance (ODA).

On this basis and under the condition that the Federal Republic of Germany extends
a guarantee for the Loan, KW will grant a Loan in accordance with the terms and
conditions of this Loan Agreement.

1. Loan
1.1. Amount. KfW will extend to the Borrower a Loan not exceeding a total of
EURO 50,000,000.00 ("Loan™)
(In words: Euro fifty million).
1.2. Purpose. The Borrower will use the Loan exclusively for construction and

rehabilitation as well as equipment of selected vocational schools in Serbia
and associated measures to improve the dual vocational training offer
("Project") as well as for the costs of selected experts for the Project
implementation unit of the Project Executing Agency. The Borrower,
represented (i) by the Ministry of Finance and (ii) by the Office for Dual
Education and National Qualifications Framework acting as the Project
executing agency (“Project Executing Agency”), and KfW will determine
the details of the Project and the supplies and services to be financed from
the Loan by a separate agreement (“Separate Agreement”).



1.3.

2.

2.1.

2.2.

2.3.

Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed by
the Borrower as well as customs duties will not be financed from the Loan.
In addition to the foregoing, the goods and services imported into the
Republic of Serbia for the Project shall be exempted from customs fees and
the trade of goods, services and equipment for the Project shall be
exempted from value added tax in the Republic of Serbia.

Disbursement

Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to
disbursement pursuant to Article 2.3 (Conditions precedent to disbursement)
hereof are fulfilled, KfW will disburse the Loan in accordance with the
progress of the Project and upon request of the Borrower, in this respect
represented by the Project Executing Agency (or its legal successor), which
request is irrevocable. Disbursements will be made in accordance with the
Disbursement Schedule contained in Annex 1 (Disbursement Schedule) to
this Loan Agreement. KfW will make disbursements only up to the maximum
amounts determined for each disbursement period specified in Annex 1
(Disbursement Schedule). To the extent the Borrower requests
disbursement of lower amounts within any such period the undisbursed
amounts may be requested in any of the next ensuing periods. With the
exception of the last disbursement, KfW is not obligated to make
disbursements of less than EUR 250,000.00.

Deadline for requesting disbursements. KfW has the right to refuse to make
disbursements after 31 December 2029. KfwW and the Borrower may agree
on an extension of this deadline in writing by way of an exchange of letters.

Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make
disbursements under this Loan Agreement only if the following conditions
precedent have been fulfilled in a manner satisfactory to KfW in form and
substance:

a) The Borrower will have demonstrated to the satisfaction of Kfw, by
presenting a legal opinion the content of which is essentially in
conformity with the specimen in Annex 2 (Form of Legal Opinion of the
Ministry of Justice of the Republic of Serbia) hereof and by presenting



b)

d)

f)

g)

certified copies (each with an official translation into the language of
this Loan Agreement) of all documents to which such legal opinion
refers, that the Loan Agreement is legally effective and enforceable
and, in particular, that

() the Borrower has met all requirements under its constitutional
law and other applicable legal provisions for the valid
assumption of all its obligations under this Loan Agreement, and

(i) KfW is exempted from all taxes on income from interest earnings
and all levies, commissions and similar costs in the Republic of
Serbia when granting the Loan;

KfW is in possession of an original of this Loan Agreement and the
Separate Agreement, each signed with legally binding force;

the specimen signatures mentioned in Article 12.1 (Representation of
the Borrower) hereof have been received by Kfw;

the guarantee from the Federal Republic of Germany mentioned in
Article 7 (Guarantee from the Federal Republic of Germany) is in force
and effect without any restriction. KW will inform the Borrower once
such guarantee is in force and effect. The form of confirmation letter to
be provided by KfW is enclosed as Annex 3 (Confirmation Letter form
KfW regarding the German Government Guarantee) to this Loan
Agreement;

the Borrower has paid the Management Fee set forth in
Article 3.2 (Management Fee) hereof;

no reason for termination has occurred, nor has an incident occurred
that would become a cause for termination by notification or expiration
or ascertainment or fulfilment of a condition (potential reason for
termination);

no extraordinary circumstances have arisen that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation, or the purpose of the
Project or the performance of the payment obligations assumed by the
Borrower under this Loan Agreement; and



2.4.

2.5.

2.6.

h)  KfW has the right prior to any disbursement from the Loan to demand
such further documents and evidence as it deems necessary at its
discretion (acting reasonably in accordance with regulations and
policies applicable to KW and/or international banking practise) to
ascertain the conditions precedent for disbursement specified in this
section.

Details of the disbursement procedure. The Borrower, in this respect
represented by the Project Executing Agency, and KfW will determine the
details of the disbursement procedure by theSeparate Agreement and, in
particular, the evidence that has to be furnished by the Borrower
documenting that the requested Loan amounts are being used for the
agreed purpose.

Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its obligations
under Article 10 (Special obligations) hereof the Borrower may waive the
disbursement of undisbursed Loan amounts with the prior consent of KfwW
against payment of a Non-Utilisation Fee pursuant to and as defined in
Article 2.6 (Non-Utilisation Fee) hereof.

Non-Utilisation Fee. If the Borrower cancels the disbursement of a Loan
amount for which an interest rate has already been determined pursuant to
Article 2.5 (Right to cancel disbursements) hereof, or if such Loan amount is
not disbursed at all or is not disbursed by the deadline stated in
Article 2.2 (Deadline for requesting disbursements) hereof, the Borrower will
promptly pay to KfW upon its request such amount as is necessary to
compensate KfW for any losses, expenses or costs incurred by KfW as a
result of the non-disbursement of the Loan amount ("Non-Utilisation Fee"),
unless such non-disbursement constitutes a breach of this Loan Agreement
by KifW. KfW will calculate the amount of the Non-Utilisation Fee and
communicate it to the Borrower. The Non-Utilisation Fee shall be
determined as if no interest subsidies had been provided by the Federal
Republic of Germany for the Project.



3.1

3.2.

4.

4.1.

Fees

Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment fee
of 0.25 % per annum ("Commitment Fee") on undisbursed Loan amounts.

The Commitment Fee is due for payment semi-annually in arrears on
15May and 15 November of each vyear, for the first time on
15 November 2025, but no earlier than on the respective date following the
day on which this Loan Agreement enters into force and effect pursuant to
Article 14.10 (Entry into force and effect) hereof.

The Commitment Fee will be charged if applicable with retroactive effect for
the period beginning twelve months after the signing of this Agreement and
lasting until the date of disbursement of the Loan in full or, if applicable, until
the date of definitive termination of disbursements from the Loan.

Management Fee. The Borrower will pay KW a non-refundable one-time
lump-sum management fee of 0.50% of the Loan amount stated in
Article 1.1 (Amount) hereof ("Management Fee").

The Management Fee is payable on the earliest of the following two dates:
(i) before the first disbursement or (ii) after three months have elapsed since
the signing of this Agreement by KfW or after one month has elapsed since
the entry into force and effect of this Loan Agreement (whichever of the
dates stated under (ii) occurs later). The Management Fee is due for
payment as soon as this Loan Agreement has been signed irrespective of
whether the Loan is disbursed in full or only in part or at all.

Interest

Fixed Interest Rate set upon disbursement of the Loan.

a) Interest rate. The Borrower will pay interest on each disbursed Loan
amount at a rate ("Fixed Interest Rate") determined by KfW within
two Banking Days (as defined in Article 14.1 (Banking Day) hereof)
prior to the disbursement of the respective Loan amount and which will
be composed of:



b)

() The swap rate determined on the basis of Reuters page
"ICAPEURQ" or, if this page does not contain the necessary
details or is not accessible, on Bloomberg page "ICAE" (or on a
following page replacing the Reuters or Bloomberg pages stated
above). If both pages fail to contain the necessary data or are
irretrievable, KfW will determine this rate on the basis of its
effective funding costs in the euro capital market for maturities
that match the respective fixed interest periods as closely as
possible,

(i) plus a margin of 0,65 % per annum that takes into account the
grant funds made available by the Government of the Federal
Republic of Germany.

If the interest rate calculated in accordance with the foregoing falls
below 0 % per annum, the Fixed Interest Rate will be 0 % per annum.

The Fixed Interest Rate thus determined will apply until the last
repayment instalment has been received in accordance with the
repayment schedule set out in Article 5.1 (Repayment schedule)
hereof.

Consolidation. If more than one disbursement is made from the Loan
KfW will consolidate the interest rates fixed for each Loan amount into
a single interest rate after each disbursement. This consolidated Fixed
Interest Rate will correspond to the weighted average of the individual
interest rates, rounded down to 1/10,000 of one percentage point if the
first omitted decimal is lower than 5 or rounded up to 1/10,000 of one
percentage point if the first omitted decimal is equal to or greater than
5, and will be the basis for further calculation of interest from the date
of each disbursement to the next disbursement. After full disbursement
of the Loan the average interest rate thus determined will apply until
the last repayment instalment has been received in accordance with
the repayment schedule set out in Article 5.1 (Repayment schedule)
hereof.

Notification of the interest rate. KW will notify to the Borrower the
Fixed Interest Rate set pursuant to Article 4.1 a) (Interest rate) hereof
without delay after it has been fixed. KW will notify to the Borrower the
interest rate consolidated pursuant to Article 4.1 b) (Consolidation)
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hereof prior to the next ensuing Payment Date (as defined in

Article 4.3 (Payment Dates) hereof).

Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged

from the date (exclusively) on which the respective Loan amount is

disbursed from the Loan account held with KfwW for the Borrower until the

date (inclusively) on which the respective repayments are credited to KfW's

account specified in Article 6.3 (Account number, time of crediting) hereof.

Interest will be calculated in accordance with Article 6.1 (Calculation) hereof.

Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates

specified below (each a "Payment Date"):

a)

b)

prior to the due date of the first repayment instalment, on 15 May and
15 November of each year, but no earlier than on the Payment Date
following the day on which this Loan Agreement enters into force and
effect pursuant to Article 14.10 (Entry into force and effect) hereof;

on the due date of the first repayment instalment pursuant to
Article 5.1 (Repayment schedule) hereof together with such
instalment;

thereafter on the due dates of the repayment instalments pursuant to
Article 5.1 (Repayment schedule) hereof.

Repayment and prepayment

Repayment schedule. The Borrower will repay the Loan as follows:

Installment Due Date Repayment installment
in EURO
1 15.11.2029 2,380,952.38
2 15.05.2030 2,380,952.38
3 15.11.2030 2,380,952.38
4 15.05.2031 2,380,952.38




5.2.

5.3.

11

5 15.11.2031 2,380,952.38
6 15.05.2032 2,380,952.38
7 15.11.2032 2,380,952.38
8 15.05.2033 2,380,952.38
9 15.11.2033 2,380,952.38
10 15.05.2034 2,380,952.38
11 15.11.2034 2,380,952.38
12 15.05.2035 2,380,952.38
13 15.11.2035 2,380,952.38
14 15.05.2036 2,380,952.38
15 15.11.2036 2,380,952.38
16 15.05.2037 2,380,952.38
17 15.11.2037 2,380,952.38
18 15.05.2038 2,380,952.38
19 15.11.2038 2,380,952.38
20 15.05.2039 2,380,952.38
21 15.11.2039 2,380,952.40

This Repayment Schedule may be adjusted from time to time in accordance
with Article 5.5 (Revised payment schedule).

Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset
against the respective last repayment instalment due pursuant to the
repayment schedule set forth in Article 5.1 (Repayment schedule) hereof
unless KfW at its own discretion after prior consultation with the Borrower
chooses another offsetting alternative in individual cases.

Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment
is due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the
repayment schedule pursuant to Article 5.1 (Repayment schedule) hereof as
long as the repayment instalment due under the repayment schedule is
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lower than the Loan amount disbursed and not yet repaid ("Outstanding
Loan Amount"). If the repayment instalment due in accordance with
Article 5.1 (Repayment schedule) hereof exceeds the Outstanding Loan
Amount, such repayment instalment will be reduced to the level of the
Outstanding Loan Amount and the difference will be allocated evenly to the
repayment instalments still outstanding. In computing the Outstanding Loan
Amount KfW reserves the right to consider disbursements from the Loan
that are made within a period of 45 or fewer days before a Payment Date to
determine the Outstanding Loan Amount only for the next ensuing Payment
Date.

Prepayment. The following will apply to prepayments:

a) Right to prepayment. Subject to the following
paragraphs 5.4 b) (Notification) to 5.4 e) (Offsetting) hereof, the
Borrower has the right to repay Loan amounts before the scheduled
due date if this prepayment is at least in the amount of a repayment
instalment pursuant to Article 5.1 (Repayment schedule) hereof.

b) Notification. Prepayment of a Loan amount pursuant to
Article 5.4 a) (Right to prepayment) hereof is subject to notification of
the prepayment by the Borrower to KfW no later than on the fifteenth
Banking Day prior to the intended prepayment date. Such notice is
irrevocable; it must specify the date and the amount of the prepayment
and obligates the Borrower to pay to KfW the stated amount on the
stated date.

Cc) Prepayment Fee. If the Borrower prepays a fixed interest Loan
amount, the Borrower will immediately pay to KfW on demand such
amount as is necessary to compensate for any losses, expenses or
costs incurred by KfW as a result of such prepayment (the
"Prepayment Fee"). KfW will determine the amount of the
Prepayment Fee and communicate it to the Borrower. The
Prepayment Fee shall be determined as if no interest subsidies had
been provided by the Federal Republic of Germany for the Project. At
the request of the Borrower KfW will provide the Borrower with an
indication of the amount of the Prepayment Fee prior to the required
irrevocable notification of the repayment pursuant to Article 5.4 b)
(Notification) hereof.
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d) Amounts due. Together with the prepayment pursuant to
Article 5.4 a) (Right to prepayment) hereof, the Borrower will pay the
following amounts:

(i) any Prepayment Fee due as a result of the prepayment pursuant
to Article 5.4 c) (Prepayment Fee) hereof; and

(i)  all interest accrued on the prepaid Loan amount and any other
payments still outstanding under this Loan Agreement that have
accrued until the date of the prepayment.

e) Offsetting. Article 5.2 (Undisbursed Loan amounts) hereof will apply
mutatis mutandis to the offsetting of prepayments.

Revised repayment schedule. In case of any application pursuant to
Article 5.3 (Repayments in case of incomplete disbursement) or
Article 5.4 (Prepayment), KW shall send the Borrower a revised repayment
schedule which shall form an integral part of this Loan Agreement and
replace any repayment schedule applicable at the time of such replacement
after the last disbursement under the Loan by KfWw.

Calculations and payments in general

Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to
Article 6.5 (Default interest) hereof, lump-sum compensation payments for
overdue amounts pursuant to Article 6.6 (Lump-sum compensation) hereof,
Non-Utilisation Fee and Prepayment Fee will be calculated on the basis of a
360-day year with thirty-day months.

Due date. If a payment to be made in connection with this Loan Agreement
falls due on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such
payment on the following Banking Day. If the following Banking Day falls
within the next calendar month, such payment must be made on the last
Banking Day of the current calendar month.

Account number, time of crediting. The Borrower will be released from its
payment obligations in connection with this Loan Agreement if and to the
extent that the respective amounts have been credited to KfW at its free
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disposal without any deductions in euros and no later than at 10.00 a.m. in
Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany, to KfW's account in
Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany, number
IBAN DE 92 5002 0400 3122 3012 32, stating the due date as an additional
reference ("Ref. YYYYMMDD").

Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any
rights of retention or set-off or comparable rights against payment
obligations under this Loan Agreement unless such rights are recognised by
declaratory judgment or are not being contested by KfW.

Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to
Article 5.4 (Prepayment) hereof are not at the disposal of KiW when due,
KfW may without prior reminder charge default interest at the rate of
200 basis points above the interest rate per annum set out in
Article 4 (Interest) hereof for the period beginning on the due date and
ending on the date on which such payments are credited to the account of
KfW specified in Article 6.3 (Account number, time of crediting) hereof. Such
default interest must be paid immediately upon KfW's first demand.

Lump-sum compensation. KW may without prior reminder request lump-
sum compensation on overdue amounts (with the exception of the
repayment instalments and prepayments mentioned in Article 6.5 (Default
interest) hereof) from the due date until the date of payment at a rate of
200 basis points above the Fixed Interest Rate per annum pursuant to
Article 4 (Interest) hereof. The lump-sum compensation must be paid
immediately upon KifW's first demand. The Borrower is free to demonstrate
that no damages have occurred or that the damages were less than the
lump-sum compensation.

Offsetting. KfW has the right to offset payments received against payments
due under this Loan Agreement.

Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values calculated by
KfW and calculations performed by KfW of amounts due in connection with
this Loan Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).
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Guarantee from the Federal Republic of Germany

KfW will have payment claims under this Loan Agreement guaranteed by
the Federal Republic of Germany prior to the first disbursement.

Illegality

If, in any applicable jurisdiction, it becomes unlawful for KfW to perform any
of its obligations as contemplated by this Loan Agreement or to fund or
maintain the Loan upon KfW notifying the Borrower

a) the commitment of KfW will be immediately cancelled, and

b) the Borrower shall repay the Loan in full on the date specified by Kfw
in the notice delivered to the Borrower (being no earlier than the last
day of any applicable grace period permitted by law).

In its notice hereunder, KW will provide an explanation regarding the
illegality event.

For the avoidance of doubt, any cancellation hereunder will be subject to
Article 2.6 (Non-Utilisation Fee) and any repayment of the Loan hereunder
constitutes a prepayment and will be subject to the provisions set out in
Article 5.4 c) (Prepayment Fee) and d) (Amounts due).

Costs and public charges

No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under
this Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges
or other costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other
reasons to make any such deductions or withholdings on payments, the
payments made by the Borrower will increase by such amount as necessary
for KfW to receive in full the amounts due under this Loan Agreement after
deduction of taxes and charges.

Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection
with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance
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and transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and
expenses accruing in connection with the maintenance or enforcement of
this Loan Agreement and of any other document related to this Loan
Agreement as well as of all rights resulting therefrom.

Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public
charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection
with the conclusion and execution of this Loan Agreement. If KW advances
such taxes or charges, the Borrower will transfer them without delay upon
request to KfW's account specified in Article 6.3 (Account number, time of
crediting) hereof or to such other account as specified by Kfw.

Special obligations

Project implementation and special information. The Borrower, in this
respect represented by the Project-Executing Agency, will:

a) prepare, implement, operate and maintain the Project in conformity
with sound financial and technical practices, in compliance with
environmental and social standards and substantially in accordance
with the Project conception agreed upon between the Borrower and
Kfw;

b)  assign the preparation and supervision of construction of the Project to
independent, qualified consulting engineers or consultants, and the
implementation of the Project to qualified firms;

c) at all times comply with the procurement provisions stipulated in the
Separate Agreement including, the respective procurement plan;

d) ensure the full financing of the Project and furnish to KfW upon its
request evidence proving that the costs not paid from this Loan are

covered;

e) keep books and records or have books and records kept that
unequivocally show all costs of goods and services required for the
Project and clearly identify the goods and services financed from this
Loan;
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f) enable KfW and its agents at any time to inspect such books and
records and any and all other documentation relevant to the
implementation and operation of the Project, and to visit the Project
and all the installations related thereto;

g) furnish to KfW any and all such information and records on the Project
and its further progress as KfW may request;

h)  immediately and on its own initiative,

(i) forward to KfW any queries received by the Borrower from the
OECD or its members under the so-called "Agreement for Untied
ODA Credits Transparency" following the award of the contracts
for the supplies and services to be financed from the Loan and
will coordinate the reply to any such queries with KW and

(i) notify KW of any and all circumstances that preclude or
seriously jeopardise the implementation, the operation or the
purpose of the Project.

Details of Project implementation. The Borrower, in this respect represented
by the Office for Dual Education and National Qualifications Framework
acting as the Project Executing Agency, and KfW will determine the details
pertaining to Article 10.1 (Project implementation and special information)
hereof by the Separate Agreement.

Compliance Undertaking. The Borrower, represented by the Office for Dual
Education and National Qualifications Framework, undertakes to comply at
all times with the obligations set out in the Separate Agreement (Compliance
Covenants).

Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its
obligations under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari
passu with all other unsecured and not subordinated payment obligations
and the Borrower will ensure to the extent permitted by law that this ranking
is also assured for all future unsecured and not subordinated payment
obligations.
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Termination of the Loan Agreement

Reasons for termination. KfW may exercise the rights set out in
Article 11.2 (Legal consequences of the occurrence of a cause for
termination) hereof if a circumstance arises that constitutes good cause
(Wichtiger Grund). These include, in particular, the following circumstances:

a) the Borrower fails to perform payment obligations to KfW when due;

b) obligations under this Loan Agreement or under the Separate
Agreement as well as any other legally binding additional agreements
to this Loan Agreement are violated;

c) this Loan Agreement or any part thereof no longer has a binding effect
upon the Borrower or can no longer be enforced against the Borrower;

d) any declaration, confirmation, information, representation or warranty
considered by KfW to be essential for the granting and maintaining of
the Loan proves to be false, misleading or incomplete;

e) other extraordinary circumstances occur which delay or preclude the
performance of obligations under this Loan Agreement;

f) the Borrower is unable to prove that the Loan amounts have been
used for the stipulated purpose;

g) the Borrower discontinues its payments to creditors, is insolvent or
commences negotiations with one or more of the Borrower's creditors
on a moratorium, waiver of debts outstanding, deferment of payments
or discontinuation of the debt service.

Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of
the events mentioned in Article 11.1 (Reasons for termination) hereof has
occurred, KfW may immediately suspend disbursements under this Loan
Agreement. If this event is not resolved within a period of five days (in the
case of Article 11.1 a) hereof) or in all other cases of Article 11.1 (Reasons
for termination) hereof within a period determined by KfW which, however,
shall be at least 30 days, KfW may cancel this Loan Agreement in whole or



11.3.

12.

12.1.

12.2.

19

in part with the consequence that its obligations under this Loan Agreement
cease and KW may demand the immediate repayment of all or part of the
Outstanding Loan Amount together with the interest accrued and the
remaining amounts owed under this Loan Agreement. Articles 6.5 (Default
interest) and 6.6 (Lump-sum compensation) hereof apply to accelerated
amounts mutatis mutandis.

Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in
part the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance with Article 2.6
(Non-Utilisation Fee) and/or Prepayment Fee in accordance with Article 5.4
c) (Prepayment Fee).

Representation and statements

Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as
designated by him or her to KW and authorised by specimen signatures
authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of
this Loan Agreement. The Director of the Office for Dual Education and
National Qualifications Framework and such persons as designated by him or
her to Kf\W and authorised by specimen signatures authenticated by him or
her will represent the Borrower in the implementation of this Loan Agreement.
The powers of representation will not expire until their express revocation by
the relevant representative of the Borrower authorised at such time has been
received by Kfw.

Addresses: Declarations or naotifications in connection with this Loan
Agreement must be in writing. They must be sent as originals or — with the
exception of requests for disbursement — via facsimile. Any and all
declarations or notifications made in connection with this Loan Agreement
must be sent to the following addresses:

For KfW: Kfw
Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
Germany
Fax: +49 69 7431-2944

For the Borrower: Ministry of Finance
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Kneza Milosa 20,
11000 Beograd
Republic of Serbia

Fax: +381-11-3618-961

Office for Dual Education and the National
Qualifications Framework

22-26 Nemanjina Street

11000 Beograd

Republic of Serbia

13. Publication and transfer of project-related information

13.1. Publication of project-related information by KfW. To comply with
internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in
the development cooperation, KW publishes selected information (including
results of environmental and social categorization and assessment as well
as ex post evaluation reports) about the Project and its financing during pre-
contractual negotiations, while the Project-related agreement(s) is (are)
being implemented and in the post-contractual stage (hereinafter referred to
as the "Entire Period").

The information is published regularly on the website of KW Development
Bank (https://www.kfw.de/microsites/Microsite/transparenz.kfw.de/#/start).

The publication of information (either by KW or third parties in accordance
with Article 13.3 (Transfer of project related information to third parties and
publication by these) below) about the Project and its financing does not
include any contractual documentation or any sensitive financial or
business-related detailed information about the parties involved in the
Project or its financing, such as

a) information about internal financial data;
b) business strategies;

C) internal corporate guidelines and reports;
d) personal data of natural persons;

e) KfW's internal rating of the parties’ financial position.
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Transfer of project-related information to third parties. KfW shares selected

information about the Project and its financing during the Entire Period with

the entities mentioned below, particularly to ensure transparency and

efficiency:

a) subsidiaries of KfW;

b) the Federal Republic of Germany and its competent bodies,
authorities, institutions, agencies or entities;

c) other implementing organisations involved in German bilateral
development cooperation, particularly the Deutsche Gesellschaft fur
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH,;

d) international organisations involved in collecting statistical data and

their members, especially the Organisation for Economic Cooperation
and Development (OECD), the Paris Club and their respective
members (including, for the avoidance of doubt, the participants and
observers of the Paris Club).

Transfer of project-related information to third parties and publication by

these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to

share selected information about the Project and its financing throughout the

Entire Period with the following entities, which publish the sections relevant

to the purpose:

a)

b)

d)

Federal Republic of Germany for the purposes of the International Aid
Transparency Initiative (https://www.bmz.de/en/ministry/facts-

figures/project-and-organisation-data)

Germany Trade & Invest (GTAIl) for the purposes of market
information (http://www.gtai.de/GTAIl/Navigation/DE/welcome.html)

OECD for the purpose of reporting financial flows in the framework of
development cooperation (https://www.oecd.org/)

German Institute for Development Evaluation (DEval) for the purposes
of evaluating the overall German development cooperation to ensure
transparency and efficiency (https://www.deval.org/en/).



https://www.bmz.de/en/ministry/facts-figures/project-and-organisation-data
https://www.bmz.de/en/ministry/facts-figures/project-and-organisation-data
https://www.gtai.de/de/trade
https://www.oecd.org/
https://www.deval.org/en/
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Transfer of project-related information to other third parties (including
publication by these). KfW further reserves the right to transfer (including for
the purposes of publication) information about the Project and its financing
during the Entire Period to other third parties so as to safeguard legitimate
interests.

The information is not transferred by KfW to other third parties if the
legitimate interests of the Borrower in the information not being transferred
outweigh KfW's interests in it being transferred. The legitimate interests of
the Borrower particularly include the confidentiality of the sensitive
information mentioned in Article 13.1 (Publication of project-related
information by KfW), which is excluded from publication.

Furthermore, KfW is entitled to transfer information to third parties if this is
necessary due to statutory or regulatory requirements or to assert or defend
claims or other legal rights in court or administrative proceedings.

General provisions

Banking Day. “Banking Day” means each day (other than a Saturday or
Sunday), on which commercial banks are open for general business in
Frankfurt am Main, Germany, and in Belgrade, Republic of Serbia; provided
that for the purposes of defining any repayment date and Payment Date in
relation to a Loan provided hereunder and for determining any dates for
disbursement or other payments thereunder, such day must in addition be a
TARGET Day .

“TARGET Day“ means any day on which the Trans-European Automated
Real-time Gross Settlement Express Transfer System (TARGET) is open for
payments.

Place of performance. The place of performance for all obligations under
this Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.

Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or
becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan
Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof.
The parties to this Loan Agreement will replace any invalid provision by a
legally valid one which comes as close as possible to the spirit and purpose
of the invalid provision. The parties will fill any gap in the provisions with a
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legally valid provision which comes as close as possible to the spirit and
purpose of this Loan Agreement.

Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must
be in writing. The parties may waive the written form requirement only in
writing.

Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage
any claims from this Loan Agreement.

Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.

Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after
five years from the end of the year in which such claim has arisen and in
which KfW has become aware of the circumstances constituting such claim
or could have become aware of them without gross negligence.

Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in
future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the
extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from
suit, execution, attachment or other legal process, the Borrower irrevocably
agrees to waive such immunity for claims from and in connection with this
Loan Agreement to the fullest extent permitted by the laws of such
jurisdiction. Foregoing waiver of immunity shall not apply to property which
is (i) used by a diplomatic, consular or special mission and missions of
international organizations or international conferences of the Borrower’s
Country or (ii) of a military character and under the control of a military
authority.

Legal disputes.

Arbitration. All disputes arising out of or in connection with this Loan
Agreement will be settled exclusively and finally by an arbitration tribunal. In
this regard, the following will apply:

() The arbitration tribunal will consist of one or three arbitrators who will
be appointed and will act in accordance with the Arbitration Rules of
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the International Chamber of Commerce (ICC) applicable from time to
time.

(i) The arbitration proceeding will be conducted in Frankfurt am Main. The
language of the proceeding will be English.

Entry into force and effect. This Loan Agreement will not enter into force and
effect until:

a) it has been ratified by the National Assembly of the Republic of Serbia;
and

b) the Borrower has provided KfW with a written confirmation without
undue delay after ratification that the Loan Agreement has been duly
ratified and published according to applicable law.

Should the Loan Agreement not have entered into force and effect within
twelve months following the date the last party has signed this Loan
Agreement, KfW may, as of the day following the end of the twelve months
period until the date of entry into force, unilaterally withdraw from this Loan
Agreement and thus terminate its provisional ineffectiveness by sending a
written notification to the Borrower.

Information concerning Article 14.10. KfW will send the Borrower a letter in
form and substance similar to the letter set out in Annex 4 (Information
concerning Article 14.10) to the Agreement.



Done in 4 (four) originals in the English language.

(place)...... Belgrade........

dated ...16/10/..2024

Place and date of signature

Kfw

(place)...... Belgrade...........

dated 16. October...2024

Signature

Hille Henebry

Place and date of signature

For the Republic of Serbia

Name (in clear script)

Head of Division

Signature

SINISA MALI

Title (in clear script)

Second signature KfwW

Name (in clear script)

FIRST DEPUTY PRIME MINISTER AND

MINISTER OF FINANCE

Signature

Carsten Sandhop

Name (in clear script)

Director of Office

Title (in clear script)

Title (in clear script)
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Fastest possible Disbursement Schedule

Annex 1

Disbursement schedule

Until the end of each disbursement period ("Effective Date of End of Period" in
accordance with the list below) the Borrower may request disbursements only up to a
level that does not exceed the cumulative sum of disbursements specified in the

following table.

Effective Date of Beginn |Effective Date of End of Period|Maximum amount that
of Period (incl.) (excl.) may be disbursed up
Period to the end of the
period (cumulative)
(all figures in EURO)
1 31.10.2024 1.01.2025 2,500,000.00
2 1.01.2025 01.07.2025 7,500,000.00
3 01.07.2025 01.01.2026 17,500,000.00
4 01.01.2026 01.07.2026 27,500,000.00
5 01.07.2026 01.01.2027 37,500,000.00
6 01.01.2027 01.07.2027 42,500,000.00
7 01.07.2027 01.01.2028 45,000,000.00
8 01.01.2028 01.07.2028 47,500,000.00
9 01.07.2028 end of disbursement period 50,000,000.00
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Annex 2
Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the
Republic of Serbia

Note: Please amend "Republic of COUNTRY"/"COUNTRY" appropriately.

[Letterhead of Legal Adviser]

Kfw

Department [ | (date)
Attn: [ ]

Palmengartenstrasse 5 - 9

Postfach 11 11 41

60325 Frankfurt am Main/Germany

Federal Republic of Germany

Loan Agreement dated and made between KfW and
[ ] ("Borrower") for an amount not exceeding in
aggregate EUR ____.000.000,--.

Dear Sirs,

I am [Minister of Justice of] (please specify ministry or other
authority) of] the Republic of Serbia. | have acted in that capacity in connection with a
loan agreement, dated (the "Loan Agreement"), and made between the

Borrower and yourselves with respect to a loan to be granted by yourselves to the
Borrower in an amount not exceeding in aggregate EUR ___.000.000,--.
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Documents examined

| have examined:

11

1.2

For the purposes of Article

an authentic signed original of the Loan Agreement;

the constitutional documents of the Borrower, in particular:

(@) the Constitution of the Republic of Serbia, dated , duly
published in , No , page , as amended,
(b) Law(s) No dated , duly published in , No
, page , as amended [please insert here, if existing, laws
(e.g. budget laws) concerning the borrowing of money by the Republic of
Serbia];
(© [please refer here to other documents, e.g.

decrees or resolutions by governmental or administrative bodies of
Serbia relating to the conclusion of loan agreements by Serbia in general
or with regard to the conclusion of the Loan Agreement]; and

(d) the Financial Cooperation Agreement between the Government of the
Republic of Serbia and the Government of the Federal Republic of
Germany dated (the "Cooperation Agreement")

and such other laws, regulations, certificates, records, registrations and
documents as | have deemed necessary or desirable to examine. In addition, |
have made such investigations as | have deemed necessary or desirable for
the purpose of giving this opinion.

Opinion

of the Loan Agreement, | am of the opinion that

under the laws of the Republic of Serbia at the date hereof:

2.1

According to Article of the Constitution / Article of the law on
[please specify as appropriate] the Borrower is entitled to
enter into the Loan Agreement and has taken all necessary action to authorise
the execution, delivery and performance of the Loan Agreement, in particular
by virtue of:

(@) Law(s) No(s) dated of the parliament of the
Republic of Serbia, ratifying the Loan Agreement / approving the
execution, delivery and performance of the Loan Agreement by the
Borrower / [please insert as appropriate];

(b) Resolution(s) No(s) dated of the Cabinet of
Ministers / of the state loan committee /
[please insert governmental or administrative bodies of Serbia as
appropriate];

(© [please refer to other resolutions, decisions etc.].
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Ms./Mr. (and Ms./Mr. ) is
(are) duly authorised by [e.g. by law due to her / his
position (as Minister of / as ), by government
resolution , by power of attorney of dated

, etc.] to sign solely / jointly the Loan Agreement on behalf of the
Borrower. The Loan Agreement as signed by Ms./Mr.
(and Ms./Mr. ) has been duly executed on behalf of
the Borrower and constitutes legally binding obligations of the Borrower
enforceable against it at law in accordance with its terms.

[Alternative 1 for Section 2.3, to be used if in addition to the documents specified in
Section 2.1 and 2.2 certain official authorisations etc. must be obtained under the
laws of the Republic of Serbia:]

2.3

For the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
(including without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts
due thereunder in the currencies specified therein), the following official
approvals, authorisations, licenses, registrations and / or consents have been
obtained and are in full force and effect:

(@) Approval of the [Central Bank / National Bank /
], dated , No :
(b) Consent of the [Minister / Ministry of
1, dated , No ;and
(© [please list any other official authorisations,

licenses and / or consents].

No other official authorisations, consents, licenses, registrations and / or
approvals of any governmental authority or agency (including the Central /
National Bank of the Republic of Serbia) or court are required or advisable in
connection with the execution and performance of the Loan Agreement by the
Borrower (including without limitation the obtaining and transfer to KfW of all
amounts due thereunder in the currencies specified therein) and the validity
and enforceability of the Borrower’s obligations under the Loan Agreement.

[Alternative 2 for Section 2.3, to be used only if in addition to the documents
specified in Section 2.1 and 2.2 no official authorisations etc. must be obtained under
the laws of the Republic of Serbia:]

2.3

24

25

No official authorisations, consents, licenses, registrations and / or approvals of
any governmental authority or agency (including the Central / National Bank of
the Republic of Serbia) or court are required or advisable in connection with the
execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower (including
without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts due
thereunder in the currencies specified therein) and the validity and
enforceability of the Borrower's obligations under the Loan Agreement.

No stamp tax or similar tax or duty has to be paid in connection with the validity
or enforceability of the Loan Agreement.

The choice of German law to govern the Loan Agreement and the submission
to arbitration in accordance with Article of the Loan Agreement are valid
and binding. Arbitration awards against the Borrower will be recognised and
enforceable in the Republic of Serbia according to the following rules:



30

[please insert applicable treaty (if any), e.g. the 1958
New York Convention, and / or the basic principles regarding recognition and
enforcement of arbitration awards in Serbia].

2.6 The courts of the Republic of Serbia are at liberty to give judgment de-
nominated in the currency or currencies specified in the Loan Agreement.

2.7 The borrowing by the Borrower under the Loan Agreement and the execution
and performance by the Borrower of the Loan Agreement constitute private and
commercial acts and not governmental or public acts. Neither the Borrower nor
any of its property has any right of immunity from arbitration, suit, execution,
attachment or other legal process.

2.8 The Cooperation Agreement is in full force and effect under the constitution and
laws of the Republic of Serbia. [Pursuant to Article 3. of the Cooperation
Agreement] [If the Cooperation Agreement has not entered into force but a
double-taxation agreement does exist] Pursuant to the

[please specify treaty or applicable laws and

regulations] / the Borrower will not be required to make any deduction or

withholding from any payment the Borrower has to make under the Loan

Agreement and should any such deduction or withholding be subsequently

imposed, the provisions of Article of the Loan Agreement shall operate

S0 as to require the Borrower to indemnify KW accordingly.

2.9 KfW is not and will not be deemed to be resident, domiciled, carrying on
business or be subject to taxation in the Republic of Serbia by reason only of
the execution, performance or enforcement of the Loan Agreement. It is not
necessary or advisable that KfW be licensed, qualified or otherwise entitled to
carry on business or that KfW appoints agents or representatives in the
Republic of Serbia.

Consequently, the obligations of the Borrower under the Loan Agreement constitute

direct and unconditional, legal, valid and binding obligations of the Borrower which
are enforceable against the Borrower in accordance with their respective terms.

This legal opinion is limited to the laws of the Republic of Serbia.

(Place) (Date)

[Signature]
Name:

Enclosures:

Note: Please attach certified photocopies of the documents and legal
provisions referred to above (with respect to lengthy laws or the Constitution
of the Republic of Serbia, a copy of the relevant provisions would be sufficient)
and also provide KfW with an official English or German translation of each of
the above documents unless such document is issued in English or German as
an official language or unless KfW has indicated that another language is
satisfactory.
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Annex 3
Confirmation letter from KfW regarding the German
Government Guarantee

Financial Cooperation between the Republic of Serbia and the Federal Republic of
Germany

Project: , Good Jobs for Serbia”

Guarantee of the Federal Republic of Germany for the Loan

Dear Sirs,

We herewith confirm that we have received the Guarantee of the Federal Republic of
Germany for the Loan as stipulated in the Loan Agreement dated for
the Project Good Jobs for Serbia.

Yours sincerely,

Kfw
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Annex 4
Information concerning Article 14.10
[Insert address MoF]

Financial Cooperation between the Republic of Serbia and the Federal Republic of
Germany

Loan Agreement (No XXXXX) amounting to EUR 50 million between KfW and the
Republic of Serbia for the Project “Good Jobs for Serbia” (BMZ-No. 202168847),
signed on 2024 (the “Loan Agreement”)

Dear Madam or Sir,

Reference is made to the Loan Agreement and your request to receive a
confirmation from KfW regarding the entry into force of the Loan Agreement.

We herewith would like to confirm receipt of your confirmation on ratification dated
in accordance with Article 14.10 b) of the Loan Agreement.

To our positive knowledge, the requirements for the entry into force of the Agreement
as set out in Article 14.10 of the Loan Agreement have been fulfilled®
on

Therefore, the payment of the management fee is due and payable on [insert date].

The confirmation is given on the date of its signing and the statements above shall
not constitute a legal opinion nor legal advice in relation to German law or any other
applicable law and do not limit or replace the fulfilment of the disbursement
requirements as further specified in the Loan Agreement.

Yours sincerely,
Kfw

! Please note that this language assumes that the notice of ratification send to us will be the
same as for previous transactions.
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Cnopa3ym o 3ajmy

on 16. oktobpa 2024. roguHe

namehy

KfW, ®paHkdypT Ha MajHu
(y marbem Tekcty: ,,KfFW?”)

Penybnuke Cpouje
Kojy 3acTtyna Bnaga Penybnuke Cpbuje genyjyhmn npeko n nytem
MuHuctapcTBa puHaHcuja

(y Aarbem TeKcTy: ,,3ajmonpumad,”’)

y U3Hocy o

50.000.000 EYP

- ,,Jlo6pun nocnosu 3a CpobKjy” - UHBECTULIMOHMU 3ajaMm

BMZ-6p. 2021.6884.7
3ajam 6p.: 31223
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Cappxaj
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5. OTNNaTta v NPEBPEMEHA OTIUTATA ...uuuvrrreereeeeeeaainnneareeeeeeessaaassssreeeeaseessassssssereeaseeaaanns
6. O6payvyHn 1 NNaharba Y OMLLUTEM CMUCTTY ......ccuuuuuiieeeeeeeeettiinaaeeeeseesssnnnnaaaaaeaeeesssnnnnnnns
7. MapaHumja CaBe3He PenyBriMKe HEMAUKE...........cuuvuiiiiieeeiceeeiiie et e e
8. HEBAKOHUTOCT ..ttt ettt e e e ettt ettt e e e e e e e e eettbba e e e e aaaeenrees
9.  TPOLLKOBU U JABHE OAMKOUIHE.......ceeeiiiiiiieieeeeieeeiitcee e e e e e e e ettt ee e s e e e e e e e et e e e e e e e e e eeaaeaaas
10.  TTOCEOHE OB@BEBE ......cceeeeeeeeeeeeeeeee e
11. PacKng CropasyMa O 3AJMY ......uuuceieeeeeiereriiiiaeeeeereeeertinsaaeeeeessssrinaaeaeeessrrmaaaees
D T Toa pY aT= LN R Y T = 1 TSP
13. OGjaBrbuBare 1 NpeHoc nHdopmauyrja y Bean ca [NPojeKTOM........cceveeeeeiiieiiiieeeennnn,
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Mpwunor 2 O6pasau MNpaeHor MmywIbewa MuUHUCTapcTBa Npaesae
PeNYBIUKE CPOMIE ...
Mpunor 3 MNMucmo notepae KfW-a y Be3n ca MNapaHumnjom Hemadke
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NPEAMBYINA

OcHoB 3a oBaj cnopasym o 3ajmy usmehy KW u 3ajmonpumua (y garbem TekcTy:
,LCnopasym o 3ajMy”) je CaxeTu 3anuMCHUK O nperoBopumMa O pasBOjHOj capairu
navehy Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage Case3He Penybnuke Hemauke
ogpxaHux y beorpagy 11. oktobpa 2021. roguHe y Be3un ca PUHAHCK]CKOM
capagHO0M.

Mopen Cnopasyma o 3ajmy, 3ajmonpumadr, n KfW npegsuhajy ga sakrbyye yroBop o

rpaHTy 3a npaTehe Mepe 1 yroBop O rpaHty 3a UHBECTULIMOHU TPaHT.

KfW he peduHaHcupaTn 3ajam JoaerbeH y ckrnagy ca ycnosuma oBOr criopasyma o
3ajMy ca cybBeHUMOHUCakeM kamaTHe cTorne M3 ByLeTcKux cpeacTaBa ca HUCKOM
kamatoMm koje je CaBesHa Penybnuka Hemadka o6e3beguna 3a npojekte Koju
ncnykwasajy Kputepujyme nogobHOCTM pas3BojHe nonuTuke. Ycnosu 3ajma cy
ycknaneHu ca 3axtesuma OpraHu3daumje 3a eKOHOMCKYy capagwy v passoj (OECD)
KOju ce MpuMekyjy Ha OaH NoTnucuBaka OBOr cropasyma O 3ajMy y LWiby HeroBor
npusHaBawa kao 3BaHu4He pasBojHe nomohu (Official Development Assistance-
ODA).

Ha ocHoBy Tora u nog ycnoBom pga CaBesHa Penybnuka Hemauka npoayxu
rapaHumjy 3a 3ajam, KfW he ogobputn 3ajam y cknagy ca ogpegbama n ycrnosmma

OBOI criopasymMa o 3ajmy.
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3ajam

U3Hoc. KIW he 3ajmonpumuy ogobputy 3ajam Koju He npenasu yKynad
N3HOC 0f;
50.000.000 EYP (y narbem Tekcty: ,3ajam” )

(cnosmma: nepgecet MUITMOHA eBpa).

Cspxa. 3ajmonpumay he kopuctutM 3ajaM UCKIbYYMBO 3a U3rpagkwy WU
caHauMjy, kKao u onpemawe ogabpaHux cTpyvHux wkona y Cpbujy u
npaTtehe mepe 3a yHanpeherwe NoHyae AyanHor CTpy4HOr ycaspluaBama (y
naroem Tekcty: ,[pojekart” ), Kao 1 3a TPOLLUKOBE n3abpaHux CTpyyraka 3a
JeamHnuy 3a  uvMMnNeMeHTauumjy npojekta |y okBupy AreHumje 3a
cnpoesofherwe [pojekta.  3ajmonpumauy, kora  npegcraerbajy (i)
MwuHuctapcTtBo dmHaHcuja m (i) KaHuenapuwja 3a gyanHo obpasoBare U
HaunoHanHun okBup kBanudukauunja koja penyje kao AreHuuja 3a
cnpoeohene [pojekta (y farbem TekcTy: ,AreHumja 3a cnpoBohewe
MpojekTa”), n KW he ogpeantn getarne lNpojekta n pobe n ycnyre koje
he ce dwmHaHcmpatn 13 3ajma nocebGHMM YroBOopoM (y OarbeM TEKCTY:

,flocebaH cnopasym” ).

lNopesu, HakHade, yapuHe. Tlope3n u gpyre jaBHe HakHage Koje ayryje
3ajmonpumal, kao HU uapuHe Hehe ce dmHaHcupaTn mn3 3ajma. [Nopep
HaBefgeHor, poba u ycnyre yeeseHe y Penybnuky Cpbujy 3a noTtpebe
MpojekTta 6uhe ocnoboheHe nnahawa LapuHe, a npomeT gobapa, ycnyra u
onpeme 3a noTpebe [lpojekta Guhe ocnoboheH nnahawa nopesa Ha
poparty BpegHocT y Penybnuvum Cpbuju.

WUcnnaTa

3axmee 3a ucrinamy. Yum ce ncnyHe CBY YCIOBW KOjU NPEeTX04e ucnnatm 'y
cknagy ca unaHom 2.3 (Ycnosu koju npemxode ucrnnamu), KW he
ncnnatutm 3ajam y cknagy ca Hanpetkom [lpojektTa M Ha 3axTeB
3ajmonpumua, kojer y TOM nornegy 3actyna AreHuuja 3a crnpoBohene
Mpojekta (UM HeH npaBHW cnegdeHuk), Yunju je 3axTeB HeOomno3uB.

Wcnnate he ce BpWNTN Yy CKragy ca lMnaHom wucnnate cagpXXaHum y
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Mpunory 1 (MnaH ucriname) osor cnopasdyma o 3ajmy. KW he mnsspwmntu
ucnnarte camo OO MakCMMarnHux usHoca yTBpheHWX 3a CBaku nepuog
ucnnaTte koju je HaBeaeH y Mpunory 1. Y mepwu y kojoj 3ajmonpumau, 6yae
3axTeBao uMcnnaTty Mawux nsHoca y 6uno Kom TaksoM nepwuogy, mohu he
Aa 3axTeBa ucnnarty HeucnnaheHux n3Hoca y CBakoM HapegHOM nepvoay.
Y3 nsysetak nocneawe ncnnare, KW Huje y obasesun ga Bpum ucnnate y
n3Hocuma marnm og 250.000 eBpa.

Pok 3a nodHowere 3axmesa 3a ucrinamy. KIW nma npaso ga oabuje ga
n3Bpwmn mucnnaty HakoH 31. geuembpa 2029. roguHe. KW un 3ajmonpumay,
ce MOry OOroBOpUTUM O MPOAYKEHY OBOr poka y MMcaHo] hopMu nyTem

pa3mMeHe nmcama.

Yenosu koju npemxode ucrinamu. KfW je y obase3n aa u3spwmn ncnnate
no OBOM CriopasyMy O 3ajMy CaMO ako Cy UCNyeHu credehun ycrnosum Koju

npeTxoAe ucnnaTu, 1 To y 06MnunKy 1 cagpxajy Koju je npuxsatibus 3a KfW:

a) 3ajvonpumay he, Ha 3agoBorbaBajyhn HaumH 3a KfW, pgoctaButu
NpaBHO MULLIIbEHE, YMjU caapxaj Mopa OuTu y cknagy ca obpacuem
patum y lMpunory 2 (Ob6pasay lNpasHoz muwrbera MuHucmapcmea
npaede Penybrniuke Cpbuje) oBor cnopasyma O 3ajMy, U OBepeHe
npumepke (CBaku ca OBEpEeHNM NpeBOAOM Ha je3nk OBOr cnopasyma o
3ajMy) CBUX JOKyMeHaTa Ha Koje ce JaTo MpaBHO MULLIbEHE OAHOCH,
Aa cnopasym O 3ajMy Mma npaBHO [A€jCTBO M [a je Ha CcHasu u,
nocebHo:

() Apa je 3ajwonpumal, UCNYHWMO CBe 3axTeBe Yy cknady ca YCTaBoM
M OpPYrMMm 3aKOHCKMM ogpeabama 3a NpaBOCHaXKHO Npey3nmarse
CBUX CBOjux obaBe3a npema OBOM criopasymy, u

(i) npa je KW ocnoboheH nnahaka cBUX nopesa Ha MpuUxoa Of
kamaTe, cBMX QJaxbuHa, HakHaga M CNWYHWUX TPOLUKOBA Yy

Penybnuuun Cpbujn, kaga ogobpu 3ajam;

6) KfW je npumumo opurmHanHu npumepak oBor cropasyma O 3ajMy U

MocebBHor cnopasyma, npu Yemy je CBaku NpaBOCHAXHO MOTMMCAH;

u) KW je npummo penoHoBaHe noTNMCe HaBegeHe y unaHy 12.1
(3acmynare 3ajmonpumya) oBor cnopasyma o 3ajMmy;
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A) rapaHumja Case3He Penybnvke Hemauke HaBegeHa y 4naHy 7.
(FapaHyuja CaeesHe Penybnuke Hemauke) cTynuna je Ha cHary wu
npaBoCHaXHa je 6e3 ukakBux orpaHudera. KW he obGasectntu
3ajmonpumua  kapga [apaHumja cTynn Ha cHary W nocrtaHe
npaBocHaxkHa. Ob6pasay lNMucma o notBpaun koje he gocrasutn KW
npunoxeH je kao [Mpwunor 3 (Mlucmo nomepde KfW-a y ee3u ca
lapaHyujom Hemauke Briade) oBor criopa3yma o 3ajmy;

e) 3ajvonpumay je nnatmo [lpoBusnjy 3a opraHusoBakwe nocna
npensuheny y unany 3.2 (Mposusuja 3a opzaaHu3oear-e rocra) oBor
cnopasyma o 3ajMy;

¢d) He nocToju pasnor 3a packug OBOr criopasyma O 3ajMy HUTU je HacTao
6uno kakae gorafhaj koju 6u NocTao y3pok 3a packug obaseluTerem
UNn  UCTekoM unu  yTBphMBakeEM WNN  UCNyHEHEM  YCrOBa

(noTeHumjanHu pasnor 3a packua);

) Hema BaHpegHUX OKOMHOCTM KOje Cy HacTane v cnpeyasajy Wnu
036UIbHO yrpoxaBajy cnpoBofere, (yHKUMOHUCaHEe WU  CBPXY
Mpojekta, nnu wusBpwewe obaeBe3da nnahawa Koje 3ajmonpumal

npeysmmMa y CKragy ca oBuM Ccrnopasymom o 3ajmy; n

x) KW wuma npaBo ga npe nodetka 6uno koje ucnnate cpeacrasa U3
3ajma 3axTeBa gofaTHa [OKyMeHTa W [oKase Koje npema CBOM
AncKpeumoHoM npasy (moctynajyhm y pa3ymHOj Mepu y ckragy ca
perynatmeamMa u nonutukama koje ce npumewyjy y KW un/unu
mMehyHapoaHoj 6aHKapckoj npakcu) cmaTpa HeonxXOAHWM Kako 6wu
NoTBPANO UCMYHEHOCT YCroBa KOjU NpeTxode UChnatu HaBedeHoj Y

OBOM O EerbKy.

Hdemarbu nocmynka ucnjame. 3ajMonpumal, Kojer y OBOM  Chnydajy
npegcrtaerba AreHumja 3a cnposohere npojekta, n KW he ogpeoutn getar-e
noctynka wucnnate y [locebHoMm cnopa3ymy K, nocebHo, Aokase Koje
3ajmonpumal, Mopa ga AOCTaBu YMMe OOKYMEHTYje Aa ce 3axTeBaHu U3HOCU
3ajma KopucTe y [OroBopeHe CBpPXE.

lMpaso Ha odycmajare 08 ucriname. lNog ycrnoBoM fa je MCAYHWO CBOje
obaBe3e npeasuheHe unaHom 10. ([locebHe obases3e) oBor cropasyma O
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3ajMy, 3ajmonpumal, Moxe opycTatM oA wucnnate HeucnnaheHux msHoca
3ajma, y3 npeTtxogHy carnacHocT KfW-a, y 3ameHy 3a nnahawe HakHape 3a
oAycTajakbe oA ucnnarte y cknagy W Kako je geduHucaHo 4ynaHom 2.6

(HakHada 3a odycmajarbe 00 ucrsiame) OBOr cnopasyma o 3ajmy.

HakHala 3a odycmajare 00 ucriiame. YKONVKO 3ajMonpumal, ogyctaHe of
ucnnarte Hekor usHoca 3ajMa 3a Koju je kKamaTa Beh ogpeheHa y cknagy ca
ynaHom 2.5 (llpago Ha oOycmajar-e 00 ucrsiame) OBOr cropasyma o 3ajMmy,
WNN YKONUKO WM3HOC 3ajma Huje yonwTe wucnnaheH, unu YKONuKO Huje
ucnnaheH Jo poka HaeefgeHor y vnany 2.2 (Pok 3a rnodHowere 3axmesa 3a
ucrnnamy) oBor cnopasyma O 3ajmy, 3ajmonpuman he 6e3 ognarawa, Ha
3axteB KfW-a, nnatnutn KfW-y usHoc koju je HeonxogaH ga 6u ce KfW-y
HagokHagunuM cBu ryouumn, wusgaum wn TpowkoBu koje KW cHocn kao
nocrieguuy opycrtajaka o4 ucnnate u3Hoca 3ajmMa (Y OarbeM TeKCTy:
,HakHapa 3a opgyctajakbe of wucnnarte’), OCUM YKOMMKO  TakBO
HeucnnahvBamwe cpeacTtaBa npeacTaBfba Kpllerwe OBOr cropasyma O 3ajmy
on crtpaHe KfW. KfW he obGpayvyHatu m3Hoc HakHage 3a ofycTajake of
ncnnate n o Tome obasectutn 3ajmonpumua. HakHaga 3a opyctajake oA
ucnnate 6uhe oppeheHa kao ga CaesHa Penybnuka Hemauka Huje
o6e3bequna cybBeHUMoHMCaHy kamaTy 3a [pojekar.

MpoBu3sunje

lposusuja Ha Herlogy4YeHa cpedcmea. 3ajmonpumad, he nnatutn 6ecnoBpaTHy
npoBu3njy Ha HenoByyYeHa cpefcTtBa 3ajma y uaHocy of 0,25% roguwme (y

aarbem Tekcty: ,lpoBu3nja Ha HenNoBy4YeHa cpeacTBa’).

lMpoBuK3mMja Ha HemoBy4YeHa cpeacTea 4OcCMNeBa 3a nnahakwe nonyroguwe 3a
npoTeknn nepuoa, Ha gaH 15. maj n 15. HoBembap cBake roguHe, a nNpsu NyT
15. HoBeMbpa 2025. roavHe, anu He npe ogrosapajyher gatyma kKoju cnegm
HaKOH [aHa Kagda oBaj cropasyM O 3ajMy CTYNM Ha cHary 1 npov3BoAM NpaBHO

AejcTBo, cxogHo unany 14.10 (Cmynare Ha cHazy) OBOr criopasyma O 3ajmy.

MpoBusnja Ha HenoBydeHa cpeactBa he OuTM oObpayvyHaTa, YKONMKO je
NPUMEHMBO, Ca PETPOaKTMBHMM AEjCTBOM 3a Nepuog, KOoju novvke ABaHaecT
MeCeLUn HakOH noTnMcuBaka OBOr cropasyma O 3ajMy K Tpaje g0 gatyma
ncnnate cpeacrasa 3ajma y LenocTu Unum, YKOnmKo je MpumernBo, 40 AaTyma
AeUHUTUBHOT OTKa3nBawa ncnnarte 3ajma.
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lMposusuja 3a opeaHu3osare rocna. 3ajmonpumay he nnatutm KfW-y
GecnoBpaTHM jeQHOKpPATHM nNaywanHW W3HOC Ha uMe npoBusvje 3a
opraHusoBake nocrna y usHocy of 0,50% oa msHoca 3ajma HaBegeHor y
ynaHy 1.1 (M3HoC) oBor cnopasyma o 3ajMy (y garbem Tekcty: ,[lipoBusunja 3a
opraHusoBame nocna’).

MpoBu3nja 3a opraHusoBakwe Mnocna gocrnesa Ha nnahawe Ha paHuju of
cnegeha asa partyma: (i) npe npee ucnnate unu (i) No ucTeky Tpu meceua
HaKoH MoTNMcMBaka OBOr cnopasyma o 3ajmy oa ctpaHe KfW-a, unu HakoH
LUITO NPOTEKHE MeceL, AaHa o4 CTynaka Ha cHary 1 ejcTBO OBOr crnopasyma o
3ajMy (y 3aBMCHOCTU KOjU o AaTyMa HaBedeHUX Y Tayku (ii) HacTynu KacHuje).
MpoBu3nja 3a opraHn3oBawe nocra gocnesa 3a nnahawe ogmax HakoH
noTnucmBara OBOr cropasyma o 3ajMy 6e3 o63mpa ga nu je 3ajam ucnnaheH y

uenoctn nnn gennMmmnyHo, nnm yonuwiTe.

Kamara
@ukcHa KamaTHa cmoria Koja ce ymephyje npunukom ucriiame 3ajma.

a) KamamHa cmona. 3ajmonpumain, he nnatMTM KamaTy Ha CBaku
ucnnaheHn wmsHoc 3ajMa no ctonn (y garbeM TeKkCTy: ,PUKCHa
KamaTHa ctona”) kojy ogpean KfW y poky og ABa 6aHkapcka gaHa
(ka0 wTO je medmHucaHo y unaHy 14.1 (padHu daH 6aHaka) OBOr
crnopasyma o 3ajMy) npe ucnnaTte ogrosapajyher nsHoca 3ajMa 1 Koju
he ce cacTojaTtu oz

(i) Swap crtone ytBpheHe Ha ocHoBy Reuters cTpaHule
JCAPEURQ” nnu, ako oBa cTpaHuua He cagpu notpebHe
Jetarbe WM Huje [ocTynHa, Ha Bloomberg cTpaHuum
JCAE” (unn Ha cnegehoj cTpaHuMumM Koja 3aMmemsyje rope
HaBeaeHe Reuters unm Bloomberg ctpaHuue). Ako obe
CTpaHuue He cagpxe notpebHe nogatke wnu cy
HenoBpaTtHe, KIW he ogpeanTun oBy cTony Ha OCHOBY CBOjUX
e(EeKTMBHNX TPOLIKOBA (UHAHCMpaka Ha TPXULWTY
Kanutana y eBpuMMa 3a pOKOBE KOju  OZroeapajy
ogrosapajyhum nepvogmMma uKcHe Kamarte WTo je bnvke

moryhe,
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(i) nnyc mapxa oa 0,65 % roguwhe koja ysuma y 063up
cpefcTtea rpaHTa Kkoja je Bnaga CP Hemauke ctaBuna Ha

pacnonarawe.

Ako KamaTHa ctona o6pal-|yHaTa Yy CKrnagy ca rope HaseaeHum nagHe

ncnoa 0% roguwme, pukcHa kamaTtHa ctona he 6utn 0% roguiumse.

OBako ogpeheHa bukcHa KamaTHa cTona npuMmerwmBahe ce cBe OOK
ce He Npumu nocriegwa parta oTnnarte y cknagy ca nnaHoMm otnnare

n3 unana 5.1 (lMnaH omnname) oBor cnopasyma o 3ajmy.

6) KoHconudayuja. Ako ce U3 3ajma u3BpLUM BULIE oA jegHe ucnnate, KIW he
KOHCONMMAoOBaTM KamaTHe cTtone yTBpfheHe 3a CBaku U3HOC 3ajma Yy jedHy
KamaTHy cTony HakoH cBake wucnnate. OBa KoHconmuaoBaHa puUKCHa
kKamatHa ctona he opgroBapaTtM MOHAEPMCAHOM MPOCEKY MNOjeaNHAYHNX
KamaTHUX cTona, 3aokpykeHoj Ha 1/10.000 jegHor NpoOLIEHTHOr NOEeHa ako je
npBa M30CTaBrbeHa Aeummana mawa of 5 unm 3aokpyxkeHa Ha 1/10.000
jedHor NpOLLEHTHOr NoeHa ako je npBa U3oCTaBfbeHa Aeuumana je jeaHaka
unun Beha oa 5, n 6uhe ocHoBa 3a garbm obpadyH kamaTte oA gaTyMa cBake
ucnnate o crnepgehe mucnnarte. HakoH noTtnyHe ucnnate 3ajma, OBako
yTBpheHa npoceyHa kamaTHa cTona npumekmnBahe ce cBe JOK ce He NpuMu
nocnegrwa parta otnnaTte y cknagy ca nnaHom otnnarte u3 unada 5.1 (MnaH

omrisiame) OBOI crnopasyma o 3ajMmy.

u) Obasewmerne o kamamHoj cmonu. KW he obasectutn 3ajmonpumua o
PUKCHOj KamaTHOj cTonu yTBpheHo] y cknagy ca ynaHom 4.1 a) (KamamHa
cmora) OBOr cnopasyma O 3ajMy 6e3 ognarakba HakKOH LUTO je OHa
oapeheHa. KfW he obasectutm 3ajmonpumua O KamaTHOj CTOMuU
KOHCONMMAOBaHO] y cknagy ca u4naHom 4.1 6) (KoHconudayuja) osor
cnopasyma o 3ajMy npe cnegeher [atyma nnahawa (kao wWwTo je
aeduHncaHo y unavy 4.3 (Jamymu nnaharsa) 0BOr cnopasyma o 3ajMy).

4.2 ObpayyH kamame. KamaTta Ha mncnnaheH nsHoc 3ajma he ce 3apadyHaBaTu
o4 patyma (He ykbydyjyhu Taj gaH) kaga je ogroeapajyhm nsHoc 3ajma ncnnaheH ca
padyHa 3ajma koju je KfW oTtsBopuo 3a 3ajmonpumua [o gatyma (ykibyyyjyhu Taj
0aH) Kaga cy nojegmHadHe pate otnnarte 3ajma ynnaheHe Ha padyH KfW-a HaBegeH
y unaHy 6.3 (bpoj padyHa, gpeme yriname) oBor cnopasyma o 3ajmy. Kamata he ce
obpayyHaBaTu y cknagy ca ynaHom 6.1 (O6payyH) oBor cnopasyma o 3ajmy.
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4.3 Hamymu nnahama. Kamata 3a npetxogHu nepuod gocnesa 3a nnahakwe Ha

HWXe HaBedeHe aatyme (cBaku o wux Jatym nnahawa”):

a) npe gatyma gocneha npee pate otnnaTte, gaHa 15. maja 1 15. HoBembGpa
cBake roaviHe, anun He npe [JaTtyma nnahaka Koju cnegu HakoH AaHa kaga
OBaj cnopasym O 3ajMy CTYynW Ha cHary W npou3sBogu MNpaBHO [ejCTBO,

npema unany 14.10 (Cmynare Ha cHaz2y) OBOr cnopasyma o 3ajMmy;

6) Ha patym pocneha npBe paTte oTnnate npema unany 5.1 (MnaH

omrislame) OBOr criopa3yma o 3ajMy, 3ajeqHo ca TOM paToMm;

L) NOTOM Ha JgaTyMe pfocneha paTta oTtnnate npema unadvy 5.1 ([1naH

omrisiame) OBOr cnopasyma o 3ajmy.

5. OTnnarta v npeBpemeHa oTnnara

51 lNnaHn omnname. 3ajmonpumad, he otnnatutn 3ajam Ha cnegehn HaunH:

Pata HDatym nocneha U3Hoc paTte y EYP
1 15.11.2029. 2.380.952,38
5 15.05.2030. 2.380.952,38
3 15.11.2030. 2.380.952,38
4 15.05.2031. 2.380.952,38
5 15.11.2031. 2.380.952,38
6 15.05.2032. 2.380.952,38
7 15.11.2032. 2.380.952,38
3 15.05.2033. 2.380.952,38
9 15.11.2033. 2.380.952,38
10 15.05.2034. 2.380.952,38
11 15.11.2034. 2.380.952,38
12 15.05.2035. 2.380.952,38
13 15.11.2035. 2.380.952,38
14 15.05.2036. 2.380.952,38
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15 15.11.2036. 2.380.952,38
16 15.05.2037. 2.380.952,38
17 15.11.2037. 2.380.952,38
18 15.05.2038. 2.380.952,38
19 15.11.2038. 2.380.952,38
20 15.05.2039. 2.380.952,38
21 15.11.2039. 2.380.952,40

Ogaj NnaH otnnaTte Moxe GUTM N3MEHEH C BPEMEHA HA BpeEMe y cknaay ca

4ynaHom 5.5 (PesudupaHru lnaH ommnname).

HeucnnaheHu usHocu 3ajma. HeuncnnaheHnn nsHocu 3ajma ce cangupajy ca
paTtom oOTnnate kKoja nocregwa pJdocneBa y cknagy ca ogrosapajyhum
NnaHom oTnnate, yrtBpheHum Yy udnaHy 5.1 (llnaH omnname) oBor
cnopasyma 0O 3ajMy, ocum ako KW no conctBeHOM Haxohewy, HakKoH
npeTxodHe KoHcynTaumje ca 3ajMonpuMuem, He nsabepe Heku Opyrn HaunH

canavpatba y nocebHum cryvajesuma.

Omnnama y cnyyajy HenomnyHe ucrisiame. YKONWKO paTta oTnnaTe gocne 3a
nnahawe npe Hero WTO je 3ajam ucnnaheH y uenuHu, To Hehe yTuuaTn Ha
MnaH otnnate HaBedeH Yy unavy 5.1. (MnaH omnname) oBor cnopasyma o
3ajMy cBe OOk ogroeapajyha pata oTnnaTe Koja gocnesa 3a nnahawbe npema
Mnany otnnate 6yge mawa of nsHoca 3ajMa Koju je ncnnaheH anu jow Huje
otnnaheH (y garbem TekcTy: ,HeornnaheH nsHoc 3ajma”). Ykonuko paTta
oTnnate Koja gocrnesa y cknagy ca unaHom 5.1 (l1naH omnname) osor
crnopasyma o 3ajMy npemawm HeotnnaheH nsHoc 3ajma, paTta otnnarte he
ce cMmawuUTn Ha usHoc HeotnnaheHor m3Hoca 3ajma, a pasnuka he 6utn
paBHOMEPHO [OAeSbeHa paTama oThnfaTte Koje cy jow HeoTnnaheHe.
Mpunukom obpadvyHa HeotnnaheHor nsHoca 3ajma, KW 3agpxaBa npaso
4a pasMoTpu ucnnate u3 3ajMa nsBpLleHe y nepuogy og 45 nnn mawe gaHa
npe [datyma nnahawa kako 6u ytBpamMo nsHoc HeotnnaheHor nsHoca 3ajma

camo 3a cnegehu [latym nnahamsa.
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5.4  [IpespemeHa omnnama. Y cnydajy npeBpemeHe oTnnaTe npumenunsahe ce

cnepehe:

a)

A)

lpaso Ha npespemeHy omnnamy. 3ajmonpumal, Yy ckragy ca
HapegHum cTaBoBuma on 5.4 6) (Obasewmeme) po 54 e)
(Candupar-e), MMma NpaBo Aa u3BpLUM oTnnaty 3ajMa npe nnaHupaHor
Hatyma gocneha nop ycnosom Aa npeBpemeHo oTnnahenn nsHoc 6yae
jedHak nsHocy parte otnnaTte npema unady 5.1 (lnaH ommnname) osor

crnopasyma o 3ajmy.

Obasewmerse. Y cknagy ca YnaHom 5.4 a) (llpago Ha rnipespemeHy
omrisiamy) OBOr cropasyma O 3ajMy, NpeBpeMeHa oTnnaTta Hekor
nsHoca 3ajMa Mopa OuTu npegmeTr obaBewTewa O NPEBPEMEHO]
otnnatn koje 3ajmonpuman warbe KfW-y HajkacHuje neTHaecTor
PapgHor paHa 6GaHaka oBor crnopasyma O 3ajMy npe HamepaBaHor
Aatyma npespemeHe oTtnnate. OBakBo obaBelLTeEHE je HEOMO3NBO; OHO
Mopa cagpxatn gatym kaga he ce npespemeHa oTnnarta U3BPLUXTH,
M3HOC npeBpemeHe onnate n obasesyje 3ajmonpumMua ga HasHaveHor

patyma ynnatn Kf\W-y HaBeaeHu n3Hoc.

HakHada 3a npespemeHy omrnnamy. Ykonuko  3ajmonpumad,
npeBpemMeHo oTnnatM M3Hoc 3ajMa ca (PUKCHOM KamaTHOM CTOMOM,
3ajmonpumauy, 6e3 ognararwa nnaha KfW-y, Ha 3axTeB, M3HOC Koju je
HeonxogaH ga 6w ce KfW-y HagokHagunu ceu rybuum, nsgaum vnu
TpowkoBu koje KfW cHocu kao nocneguuy npespemeHe otnnate (Y
farbem TekcTy: ,HakHapa 3a npeBpemeHy otnnarty’). KW he
YTBPAUTU BUCKMHY M3HOCA HakHage 3a npeBpemMeHy oTnnaTty u 0 Tome
obasectntn 3ajmonpumua. HakHaga 3a npeBpemeHy otnnaty he 6utn
ogpeheHa kao ga CaesHa Penybnunka Hemauka Huje obesbeguna
cybGBeHUMOHMCaHy KamaTHy cTtony 3a [lpojekar. Ha 3axTes
3ajmonpumua, KW he 3ajmonpumuy 06e36eantn npenumMmmHapHu U3HOC
HakHage 3a npeBpemMeHy oTnnaty npe obaee3HOr Heono3nBor
obaBewTera 0 oTNNaTK y cknagy ca unaHom 5.4 6) (Obasewmerse)

OBOr criopasyma o 3ajMy.

Locnenu usHocu. 3ajegHO ca npeBpeMeHOM OTMfaToM Yy cknagy ca
unaHom 5.4 a) ([lpaso Ha nipespemeHy omriiamy) OBOr crnopasyma o
3ajmy, 3ajmonpumal, Takohe nnaha cnegehe nsHoce:
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0] OMNo Kojy HakHady 3a npeBpeMeHy OThnaTy Koja AocneBa Kao
pesyntaTt MNpeBpeMeHe oTnnate y cknagy ca unaHom 5.4 u)

(HakHada 3a npespemeHy omriamy) OBOr criopasyma o 3ajMmy; n

(i)  uemnokynHy npunucaHy kamaTy Ha npeBpemMeHo oTnnaheHn Aeo
3ajma 1 cea gpyra nnahaka koja cy W garbe HeusMmpeHa no
OBOM cCropasymy O 3ajMy, a Koja cy HacTtarna [o pjatyma
npespemMeHe oTnnare.

e) Candupame. YnaH 5.2 (HeucnnaheHu u3Hocu 3ajma) oBor crnopasyma o
3ajmy he ce npumewumBaTM mutatis mutandis Ha cangupamwe
npeBpeMeHunx oTnnara.

PesudupaHu lNnaH omnname. Y cny4ajy 6uno kakBor 3axTeBa y cknagy ca
ynaHom 5.3 (Omnnama y cnyyajy HeromryHe ucrisiame) Unu YnaHom 5.4
(MpeepemeHa omnnama), KW he 3ajmonpumuy nocnatu pesuanpaHu
nnaH otnnaTe koju he YMHUTW cacTaBHM A4eO0 OBOr crnopasyma O 3ajMy U
3aMEHUTU CBaku NNaH oTnnaTe Koju ce npuMemsyje Yy TPeHYTKy Takse

3aMeHe HakoH nocneawe ucnnarte npema 3ajMy of ctpaHe Kiw-a.

O6pauyHu 1 nnahawa y onwTemM cMUcny

ObpayyH. KamaTa, NMpoBu3nja Ha HeENoByYeHa cpeacTBa, 3aTe3Ha kamaTta y
cknagy ca unaHom 6.5 (3amesHa kamama) OBOr crnopasyma O 3ajmy,
naywanHa HakHaga 3a HennaheHe wu3Hoce Yy cknagy ca u4naHoMm 6.6
(MaywarnHa HakHada) oBor cnopasyma o 3ajMy, HakHaga 3a ogycrajarbe of
ncnnate n HakHaga 3a npeBpeMeHy otnnarty obpadvyHaBahe ce Ha OCHOBY

roguHe y Tpajawy of 360 gaHa ca meceuuma y Tpajawy oa 30 gaHa.

LHamym docrieha. YKonuko Heko nnahawe koje Tpeba ga Gyae v3BpLUEHO
npema OBOM cropasymy O 3ajMy fochneBa Ha [aH koju Huje PagHu paH
6aHaka, 3ajmonpumal, Mmopa M3BPLUNTU TakBO Nnahawe HapegHor PagHor
OaHa 6GaHaka. Ykonuko crnegehm PagHn pgadH ©aHaka naga HapegHor
KaneHgapckor meceua, TakBo nnahawe Mopa OMTU M3BPLUEHO Nocneaxer
PagHor gaHa 6aHaka Tekyher kaneHgapckor mecela.
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Bbpoj payyHa, epeme yrname. 3ajmonpumad, he 6utn ocnoboheH obasesa
nnahaxa Koje npousunase M3 oBor criopasyma o 3ajMy Ynum ce yTBpam ga
cy ogrosapajyhu nsHocu ynnahenn KfW-y n ga cy Ha pacnonarawy KfW-y
6e3 uvKakBMX YyMawera W3HOcCa Yy €eBpuMMa, Oa je ynnaTta u3BpLUeHa
HajkacHunje go 10 catu npe nogHe y PpaHkpypTy Ha MajHu, CasesHa
Penybnuka Hemauka, Ha padyyH KfW-a y ®paHkdypTy Ha MajHn, CaBesHa
Penybnuka Hemauka, 6poj IBAN DE 92 5002 0400 3122 3012 32 y3
Ha3HaKky AdaTyma pocneha kao pgopaTtHe pedbepeHue (,Ped. roguna/
Meceu/naH’).

lNpomusnompaxusara 3ajmornpumya. 3ajMonpumar, Hema npaBo [fa
3axTeBa 3agp)xaBake WM NnopaBHakE€ W3HOCA WM Heka gpyra crvdHa
npaea y Be3n ca obaBe3om nnahawa npema OBOM cropasymy O 3ajmy,
OCMM YKOJIMKO je TakBO NpaBO NPM3HATO KOHAYHOM NPEeCcyaoM UIu YKOSMKO

HuWje ocrnopeHo o cTpaHe KfW-a.

BamesHa kamama. YKonuko Guno koja paTta oTnnate wunu npeBpeMeHe
oTnnate Yy cknagy ca unaHom 5.4 ([lpespemeHa omrnnama) OBOr
crnopasyma o 3ajMy He 6yae Ha pacnonarawy KfW-y Ha gaH gocneha, KIW
Moxe, 6e3 npeTxogHor ynosopeka, HannaTuty 3aTe3Hy kamaTy no CTonu
o 200 6GasHMx noeHa Ha roAuWHEM HUBOY W3HAL KamaTHe cTone
HaBegeHe y unaHy 4. (Kamata) oBor crnopasyma O 3ajMy 3a Nepuof Koju
nounwe Ha gatym pgocneha u 3aBpllaBa Ce Ha OaH U3BpLUEH-A TakBe
ynnate Ha padyH KfW-a HaBegeH y unaHy 6.3 (bpoj padyyHa, epeme
ynname) OBOr crnopasyma O 3ajMy. TakBa 3aTe3Ha kamata mopa outu

nnaheHa ogmax Ha npeu 3axTeB KfW-a.

lMaywanHa HakHada. 3a pgocnene a HennaheHe usHoce (y3 u3dy3eTak OHUX
paTa oTnnarte u npeBpemMeHe OTnnaTte HaBegeHe Yy unady 6.5 (3amesHa
Kamama) oBor crnopasyma o 3ajmy) KfW moxe, 6e3 npeTtxogHor
ynosopeka, 3axTeBaTtu ynnarty naywarnHe HakHage 3a nepvog og gatyma
pocneha go gatyma ynnarte, no cronu og 200 6a3HMx NoeHa Ha roguLLIHEM
HuBOy mn3Hag PuKkcHe kamaTHe cTone HaBefeHe y unaHy 4. (Kamama) osor
cnopasyma o 3ajmy. lNaywanHa HakHaga mopa 6utu nnaheHa ogmax Ha
npeu 3axtes KfW-a .3ajmonpumal je cnobogaH ga gokaxe ga Huje HaHeTa
HWKakBa LWTeTa WM [da je HaHeTa WwTeTa Makwa of M3HOca nayluanHe

HakHage.
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Candupare. KW uma npaBo Ha cangupakwe npumibeHux nnahawa y

OQHOCY Ha nrahaka Koja gocnesajy npeMa OBOM cropasymy o 3ajMy.

ObpayyHu o0 cmpaHe KfW-a. YKONMMKO Hema ouurnegHux rpeluaka,
obpavyH KfW-a u u3padyHaBawe AOCNenMx M3HOCa y Be3uM ca OBUM

crnopasymoM o 3ajMy, npeAacTtaBrba prima-facie gokas (Anscheinsbeweis).

MapaHuuja CaBe3He Peny6nuke Hemauke

Mpe npBe ncnnate, 3a noTpaxueara KfW-a Ha ocHoBy oBor crnopasyma o

3ajmy rapaHTtoBahe CaBe3Ha Penybnuka Hemauka.

He3akoHuTOoCT

Ykonuko, npema 6uno kojoj Baxkehoj HagnexHoctu, 3a KfW noctaHe
HEe3aKoOHMTO Ja BpLUM CBOje obaBese kako je npeaBuheHo OBMM COpas3ymoM
0 3ajmy, nnn cduHaHcupa unn ogpxaesa 3ajam HakoH wTo KW oGasectu

3ajmonpumua:
a) obasesa KfW-a he ce ogmax oTkasatu, u

6) 3ajmonpumay otnnahyje 3ajam y uenoctu Ha gatym koju KfW ytBpam
y obaBsewTewy koje goctaBu 3ajMonpumuy (HajpaHuje nocnegwer
AaHa 6uno kojer Baxeher nepuoga mMovyeka KojU je [O03BOSbEeH

3aKOHOM).

Y ceBom obaBewwTewy oBae HasegHoMm, KIW he gatu objawrene y Be3n ca
He3akoHUTUM Jorafajem.

Pagn un3sberaBawa cymie, OGUNO KakBO OTKa3uBake Ha OCHOBY OBOr
cnopasyma O 3ajMy noanexe unaHy 2.6 (HakHada 3a odycmajarbe 00
ucrniname) n 6uno koja otTnnata 3ajMa npema OBOM cropasymy npeacraBiba
npeBpemMeHy oTnnarty n 6uhe npegmeT ogpenbu aeduHncaHmx y unavy 5.4
u) (HakHala 3a npespemeHy omnnamy) v a) (Jocnenu usHocu).

TpowkoBu u jaBHe faxobuHe

3abpaHa o0bumaka u obycmaea. 3ajmonpumar, he w3BpWUTM CBa

nnahawa No OBOM cropasymy o 3ajMy 6e3 ogbuTaka Ha UMe nopesa,
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Apyrux jaBHUX gaxbuHa unmn gpyrux TpoLukosa. Y cny4ajy Aa 3ajmonpumay,
nma 3aKkoHcKy unu obasesy Apyre BpCTe [a W3BpLIN TakaB oabuTak unu
ymManewe nnahawa, 3ajmonpumar, he ysehatn TakBe U3HOCE, KOSMUKO je
notpebHo, kako 6u KW npumuna y Lenoctu nsHoce Koju gocnesajy npema

OBOM criopasymy 0O 3ajMy HakoH oabuTaka Ha MMe nopesa u aaxouHa.

Tpowkosu. 3ajmonprmMal, CHOCY CBe TPOLLKOBE W pacxofe HacTarne y Besn
ca ucnnatom u otnnatoM 3ajMa, nocebHO TpoLKOoBE AO3Ha4yaBaka WU
npeHoca (ykrbydyjyhu u npoBusnjy 3a KOHBEpP3ujy), Kao U CBe TPOLLKOBE U
pacxofe Koju HacTaHy y Be3u ca oApXaBateM WM U3BPLUEHEM OBOT
cnopasyma o 3ajMy 1 ca MM 61no Kor noBesaHor JOKyMeHTa, Kao 1 cBa

npaBsa koja U3 Tora NpoucTnYy.

lNopesu u dpyze daxbuHe. 3ajMonpumMal, CHOCK CBe Mopese U gpyre jaBHe
naxbuHe Hactane BaH CaBe3He Penybnuke Hemayke u Be3u ca
3aKrbyunMBakbeEM U U3BPLUEHEM OBOr crnopasyma o 3ajmy. Ykonuko KW
yHanpeg nnatyM U3HOC TakBMUX nopesa unu gaxouHa, 3ajmonpumal he 6e3
ognarawa, ogmax no 3axreBy KfW-a ynnatutn noMmeHyTn M3HOC Ha payvyH
KfW-a HaBegeH y unaHy 6.3 (Bbpoj padyHa, epeme yrirame) OBOr
criopasyma o 3ajMy Unv Ha apyru padyH koju npeumsmpa KfWw.

MNocebHe ob6aBe3e

Cnpoeohere lNpojekma u nocebHe uHopmayuje. 3ajmonpumad, Kojer y
TOM nornegy 3actyna AreHuuja 3a cnposohemnse [Npojekta he ga:

a) npunpemu, cnposefe, ynpasrba M oapxasa [pojekaT y cknagy ca
Ao6puM  (MHaAHCKCKMM U TEeXHUYKMM Mpakcama, Yy Ccknagy ca
€KOJOLLKUM M coumjanHuM cTaHgapauma vy CBMM nojeauHocTuma y
cknagy ca koHuenTtoMm [Npojekta goroBopeHnm namehy 3ajmonpumua u
KfW-a;

6) nosepu npunpemy v Haas3op Hag rpafeBUHCKUM pafioBUMa Yy OKBUPY
MpojekTa He3aBVCHUM, KBanmdukoBaHNM UHXXeH-epuma
KOHCYNTaHTMMa WInM KOHCyNnTaHTMMa, a cnposohewe [lpojekta

KOMMETEHTHUM q)MpMaMa;
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y cBako goba ucnywasaTtn ogpenbe Habaske HaBeaeHe y MNocebHoM
crnopasymy, ykibydyjyhu ogroapajyhun nnaH Habasku;

06e36ean uHaHcupare [NpojekTa y LuenocTn u 4OCTaBu, Ha 3axTes,
KfW-y pokase kojuma ce noTtephyje Oa cy TPOLUKOBU KOjU Ce He
duHaHcupajy 3 3ajma Takohe NoKpUBEHM;

BOAM KrbUre U eBuaeHuunje nnv nosepun Boherwe Kira n eBuaeHumja y
CBOje MMe, Koje HeABOCMWUCIEHO MNpukasyjy cBe TpolukoBe poba u
ycnyra HeonxogHux 3a lNpojekaT u y Kojuma cy jacHO HasHayeHe pobe
n ycriyre Koje ce donHaHcupajy n3 oBor 3ajma;

omoryhn KfW-y 1 HeHuMm 3acTynHuumma yBug Yy TakBe Keure u
eBngeHumje n 6mno Kojy LenokynHy OOKyMeHTauujy of 3Hadvaja 3a
cnpoBohene n yHKUMoHMCake [pojekTa, Kao U ga noceTe nokauuje
N cBe MHCcTanauwmje y Besu ca lNpojekTom;

poctasn KfW-y 6uno kojy unu cBe uHdopMaumje u nopaTke o
MpojekTy n weroBom garbeM HanpegoBawy, ykonuko 1o KfW 6yage

3axTeBao,

oMax 1 Ha COMCTBEHY UHULMjATUBY:

(i) npocnegun KfW-y 6uno koje ynute koje 3ajmonpumaw, npuMu of
ctpaHe OECD-a unu werosux YnaHuua npema T3B. ,Cnopasymy
O jeOuHcTBEHO] TpaHcnapeHTHoctn OOA kpeauTta”  HakoH
aopnene yroeopa 3a pobe n ycnyre koju he ce pmHaHcupaTtn u3s
3ajma n ga he ycknahusaTn oaroBop Ha Takee ynute ca KfW-
om;

(i) obaBectn KW o 6uno Kojoj M CBUM OKOSIHOCTMMA KOju
oHemoryhaBajy wnu 036UrbHO  yrpoxaeajy cnpoBoheme,

dyHKUMOHUCae unu cepxy lNpojekta.

Hemarbu o crposoherwy [Ipojekma. 3ajmonpumain, Yy OBOM CMUCITY

npeacrtaBibeH opf cTpaHe KaHuenapuje 3a pgyanHo obpasoBake WU

HaunoHanHu okeup kBanudmkaumja y cBojcTBy AreHumje 3a cnpoBohene

Mpojekta, n KW he lNocebHnm cnopasymom yTBpAUTU AeTarbe Koju ce
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ogHoce Ha unaH 10.1 (Crnposohere lNpojekma u nocebHe uHgopmayuje)

OBOr cropasyma o 3ajmy.

YcknaheHocm. 3ajmoripumad, y OBOM CMUCIY MpeacTaBfbeH O CTpaHe
KaHuenapuje 3a agyanHo obpasoBakbe ¥ HaumoHanHm  OkBup
KBanudpukauvja, npegyauma pna y cBako pJoba wucnyHu obGasese
aedvHucane y NocebHom cnopasymy (Ogpenbe o ycknaheHocTn).

PaHeupare pari passu. 3ajMonpumal, rapaHTyje u usjaBrbyje ga ce
terose obaBe3e NO OCHOBY OBOr cropasyma O 3ajMy paHrmpajyy wu
cepBUCUHpajy Hajmawe pari passu ca CBUM ocTanum HeobesbeheHum u
HenogpeheHnm obaBesama nnahawa, n 3ajwonpumar, he 06e3beguTn Ao
HMBOA A0O3BOSbEHOT 3aKOHOM Ja je OBO paHrnpame Takohe obes3beheHo 3a

cBa 6yayhe HeoGe3beheHe 1 HenoapeheHe obasese nnahamsa.

Packup Cnopasyma o 3ajmy

Pasnosu 3a packud. KW mMoxe ocTBaputu npaBa geduHucaHa y 4naHy
11.2 (lpasHe nocneduye HacmaHKa y3poKa 3a packud) OBor cnopasyma o
3ajMy YKONWMKO HacTaHe gorahaj Koju ce cmatpa maTtepujariHuM pasforom
(Wichtiger Grund). MatepujanHum pasnorom he ce nocebHo cmaTpaTu

cnegehe OKOMNHOCTU:

a)  ykonuko 3ajMonpumal He n3spLin obasesy nnahawa npema KfW-y no
aocnehy;

6) ykonuko gohe Ao Kpwera obaBe3a npema OBOM crnopasymy O 3ajMy
unu NMocebHoM crnopasymy, Kao n 6uno kKojum npasHo obasesyjyhum

AoJaTHUM yroBopuma y3 oBaj cropasym o 3ajMy;

L)  YKONWKO OBaj cnopasyMm O 3ajMy unv 6uno Koju Heros Aeo npecraHe
Aa 0Oyne obasesyjyhm 3a 3ajmMonpuvmua  unu npectaHe pa ce
npuMmemyje Ha 3ajMonpumMua;

A) YKONMMKO Cce wucnoctaeBu pga cy ©Owno koja wusjaBa, noTBpaa,

MHcopMaLmja 3acTynamwe Unu rapaHumja koju cy no muwrbeny KfW-a
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04 KIby4yHOr 3Hauyaja 3a ofobpaBarbe M MU3BpLUEeHE 3ajva HeTauHu,

[oBoAe Y 3abnyay unm HEMOTNYHMU;

€)  YKONMKO HacTaHy Apyre BaHpe[He OKOMHOCTU ycres Kojux ce oanaxe

UNK cnpeyaBa M3BpLUEHE 06aBe3a NpemMa 0BOM Criopasymy O 3ajMy;

d) ykonuko 3ajmonpumauy He 6yge y MoryhHOCTM Oa dokaxe pa cy
nsHocu 3ajma ynotpebrbeHun y JOroBopeHe CBpXe;

r ykonuko 3ajmonpuman, obyctaBu nnahawa nosepuoumma, unu je
HeconBeHTaH WNW 3anodHe nperoBope ca jedHUM Wnn  BUlle
nosepuvnada o MopaTopujymy, OTNUCY HEUIMUPEHUX AyroBawa,

oonaramwy nnahawa, unm npekuay cepsucupara gyra.

lMpasHe nocneduuye HacmaHka y3poka 3a packud. YKONUKO je HacTao omno
Koju of cnyyajeBa HaBegeHux Yy unaHy 11.1 (Pasfos3u 3a packud) oBor
crnopasyma o 3ajmy, KW moxe ogmax obyctaBuTu ucnnate npema OBOM
crnopasymy o 3ajMmy. YKOMNMKO TakaB Cry4vaj Huje pelleH y poKy of neT faHa
(y cnyyajy unaHa 11.1 a) oBor criopasyma O 3ajMy) uUnv y CBUM OpYrum
crnyvajeBMMa HaBefeHuM Yy unady 11.1 (Pasnosu 3a packud) oBor
crnopasyma o 3ajMmy y nepuogy koju ogpean KfW, a koju, mehytum, He moxe
6utn kpahn og 30 pgaHa, KW mMoxe packuHyTu OBaj cnopasym O 3ajMmy Yy
LuenuHu nnu Buno Koju Heros 4eo, LWTO MOXe umaTtu 3a nocneauuy ga he
Herose obasese npema OBOM criopasymy o 3ajMmy npectatn u KfW moxe
3axTeBaT¥ TPEHYTHY oTnnaty uenor wunu gena HeotnnaheHor wusHoca
3ajma, 3ajegHoO ca QocnesioM KamaTtoM M CBUM OCTanMm  M3HOCUMa
gocnenum npema OBOM crnopasymy o 3ajMy. YnaHoBu 6.5 (3amesHa
kamama) w 6.6 ([NaywanHa HakHaOa) OBOr crnopasyma O 3ajMy ce
npumeksyjy mutatis mutandis Ha yGp3aHy HannaTty usHoca.

Odwmema. Y cny4yajy ga oBaj cnopasym o 3ajMy byge y uenoctun wnm
OenMMUYHO packunHyT, 3ajmonpumad, he nnatmtn HakHagy 3a ogycTtajawbe
O4 wucnnate y cknagy ca unaHom 2.6 (HakHada 3a odycmajare 00
ucriname) wivnn HakHagy 3a npeBpemMeHy oOTnfaty y ckrnagy ca

ynaHom 5.4 u) (HakHada 3a npespemeHy omramy).
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3acTyname u usjaBse

Bacmynarme 3ajmonpumuya. 3ajmonpumua he npunvkoMm cnposohera OBor
cropasyma O 3ajMy npefcTtaBrbaT MWHUCTaAp uHaHcuja 1M nuua Koja
OoH/oHa umeHyje 3a KfW un koja cy osnawheHa AenoHoBaHMM noTnucuma, y3
noTBpAy MMUHUCTPA Aa npeacTtaerbajy 3ajmonpumua. 3ajmonpumua he
NpUNuKoM cnpoBohera OBOr cnopasyma o 3ajMy npeacrasrbatn upektop
KaHuenapuje 3a AagyanHo o6pasoBake UM HauuoHanHu  okBup
kBanudukaumja u nuua kKoja oH/oHa nmenyje 3a KW u koja cy osnawheHa
AEeNOoHOBaHMM nOTNMCUMA Y3 MNOTBPAY AWpeKTopa, Aa npeacTaBrbajy
3ajmonpumua. Osnawhewe y nornegy 3actynawa he ce cmartpatu
nyHOBaxHUM cBe Aok KfW He npumu m3pmyuntn onosve of nNpeacTaBHUKa

3ajmonpumMua osriawheHor y ToOM TPeHYTKY.

Adpece. ObaBeluTera MnNu usjaBe y Be3n ca OBMM CMOpasymMoM O 3ajmy
Mopajy 6utn y nucaHom obnuky. OHa ce warby y Buay opuruHana unm — ca
M3y3eTKOM 3axTeBa 3a ucnnaty — pakcom. Cea obaseluTera u nsjase aare

Yy Be€3n Ca oBUM cnopasymom Mopajy 6uTn nocnarte Ha cneagehe agpece:

3a Kfw: Kfw
Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
Germany
Fax: +49 69 7431-2944

3a 3ajmonpumua: MwuHucTapcTeo omHaHcHja
KHnesa Munowa 20
11000 beorpag
Penybnuka Cpbuja
Fax: +381-11-3618-961

KaHuenapwja 3a gyanHo obpasoBane n
HauunoHanHm oksup kBanudukaumja
HemanunHa 22-26

11000 beorpaa

Penybnuka Cpbuja

O6jaBrouBame 1 npeHoc uHcpopmauumja y sesu ca lNpojekrom

Ob6jassrbusarbe UHopmayuja y eesu ca llpojekmom 00 cmpaHe KW-a. Y
cknagy ca mMehyHapogHo npuxsaheHum Havyennva KpajHe
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TPaHCNapeHTHOCTM U edmKacHOCTU y pa3BojHOj capaghu, KW objaBrbyje
opabpaHe wHdopmaumje (ykbydyjyhm pesyntate O 3aWTUTU XKUBOTHE
cpeavHe W couuvjanHe karteropusauuje u npoueHe, Kao U u3BellTaje o
oueHu) o NpojekTy N HaunHy Herosor hMHaHcupaHa y ToKy nperosopa Koju
ce BOAe npe noTnuUCMBawa cropasyma, Yy TOKy came peanusauuje
crnopasyma y Be3u ca [Npojektom 1 y pasu HakoH peanusauuje cnopasyma
(y nareem TekcTy: ,YutaB nepuopn’).

NHudopmaunje ce pepnoBHo objaBrbyjy Ha Beb6 cTpaHuum KfW pasBojHe
6aHke (https://www.kfw.de/microsites/Microsite/transparenz.kfw.de/#/start).

O6jaBr-uBare nHgpopmauuja (oa ctpaHe KfW-a vnm og tpehux ctpaHa, y
cKknagy ca Hwxke HaBefeHuM uynaHom 13.3 (MpeHoc uHgopmaumja y Besun
ca [llpojektom Tpehum cTpaHama K HUXOBO ObjaBrbMBarwe 0f CTpaHe
NCTUX) HWxKe) o MpOojeKkTy U HauMHY HEroBOr UHAHCUMpaka He YKIbydyje
HUKAKBY YroBOPHY [OOKYMEHTauWjy HWUTM oOceTibuBe dUHaHCUCKe Wnn
nocnoeHe wuHdopmaumje O cTpaHama Koje ydvecTtByjy Yy [lpojekty wunu
HErOBOM (pMHAHCUpakby, Kao WTO cy

a) MWHdopMauuje 0 MHTEPHUM PMHaAHCK|CKMM NodaunMa;
0) nocnoeHe cTpateruje;

L)  WHTEPHW NpaBUAHULN N N3BELUTAjW;

a) NUYHKU Nnogaun dU3nNYKUX Nuua;

e) KfW-0B MHTEpPHM pejTUHT brHaHCKjCKOr CTaka cTpaHa.

lMpeHoc uHpopmayuja y eesu ca [pojekmom mpehum cmpaHama. KIW
npeHocn opabpaHe wuHGopmaumje o T[IpojekKTy WM  HauMHy H-EeroBor
uHaHCUpawa TOKOM YuTasBor nepuoga cybjekTuMa HaBegeHuM Yy

HacTaBkKy, nocebHo aa 6u ce 06e3beanna TpaHCNapPeHTHOCT U €OUKACHOCT:
a) 3aBuCHUM apywTemuma KfW-a;

6) Cases3Hoj Penybnuunm Hemauykoj M HEHUM HagnexHum Tenuma,

opraHuma, MHCTUTyuMjama, areHuumjama unm cybjektuma,
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U) OpyrMM oOpraHusauvjama yKibyd4eHUM Yy Hemadky OwunarteparnHy
pa3BojHy capaamwy, nocebHo Deutsche Gesellschaft fir Internationale
Zusammenarbeit (G1Z) GmbH;

A)  MefyHapogHUM  opraHuMsaumjama  yKibyYeHUM Yy MNpUKynSbakwe
CTaTUCTMYKMX MojaTaka W HUXOBMM  YnaHoBMMa, NocebHo
OpraHunsaumjn 3a ekoHoMcKy capagwy u passoj (OECD), Mapuckom
knyby u wuxoBum oarosapajyhum unanHuuama (ykrbyyyjyhu, pagm

nsberaBara Cym€, y4eCHUKE 1 nocMmatpaye Napuckor kny6a).

lNpeHoc uHgbopmayuja y eesu ca [lpojekmom mpehum cmpaHama U
HUX080 Objasrbusare 00 cmpaHe ucmux. Haparee, CaBesHa Penybnuka
Hemauka je 3aTtpaxuna og KfW-a ga nogenu ogabpaHe nHdopmauuje o
MpojekTy M HauMHy HEeroBor uHaHcupawa TokoM YuTaBor nepuoga ca
cnepgehmm cybjektma, Koju 06jaBrbyjy OenoBe Koju cy of 3Hadaja 3a
oapeheHy cBpxy:

a) CasesHom Penybnukom Hemaukom, 3a notpebe WHuumjatuee 3a
TpaHcnapeHTHoCT MefyHapoaHe noMohu
(https:/lwww.bmz.de/en/ministry/facts-figures/project-and-organisation-
data);

6) areHuuwjom Germany Trade & Invest (GTAI), 3a noTpebe TPXULLHMX
nHpopmaumja (http://www.gtai.de/GTAIl/Navigation/DE/welcome.html);

L) OECD, 3a notpebe usBewTaBaa O (PUHAHCUjCKUM TOKOBMMA Y

OKBUpY pasBojHe capaatbe (https://www.oecd.org/);

n)  WHctutyTOM 3a oueHy passoja CaBesHe Penybnvke Hemauke (DEval)
3a noTpebe oueHe cBeykynHe pasBojHe capagre Hemauke, kako 6u
ce obes3beanna TpaHCNapeHTHOCT n edumkacHocCT

(http://www.deval.org/en/).

lpeHoc uHghopmavuja y eesu ca lNpojekmom dpysum mpehum cmpaHama
(vkrbydyjyhu Huxoeo objasrbusarse 00 cmpaHe ucmux). KFW 3agpxasa
npaso ga Tpehum cTpaHama npeHocu (u3mehy octanor M 3a notpebe
objasrbuBara) MHpopmaumje o MpojekTy 1 HeroBoM rHaHcHMpakwy TOKOM

Yutasor nepuoaa, Kako Ov WwTnTUNa nernTuMHe nHTEepece.
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KfW He npeHocu uHdopmaumje Tpehum cTpaHama ako je nerntumaH
nHTepec 3ajmonpuMua ga ce uHdopMaumje He NpeHoce Jarbe BaXHWUjU 04
nHtepeca KW pa mHgopmaumnje 6yay npeHete. Y nerMtuMHe uHTEpece
3ajmonpumMua nocebHO cnaga NoOBEPSbLUBOCT OCETILUBMX MHGOPMaLMja Koje
cy nomeHyte y unaHy 13.1 (O6jasrbusar-e uHpoOpmauuja y ee3u ca
lpojekmom 00 cmpaHe KfW-a), koje ce He 0bjaBrbyjy.

Mopen Tora, KW uma npaso ga npeHocu nHcpopmauuje Tpehmum ctpaHama
aKko je TO HeomnxogHO 360r 3aKOHCKMX WMW perynaTopHuX 3axTeBa da ce
Aokasyjy unu 6paHe noTpaxuBaka Unu gpyra 3akoHCKa npaBa Ha cygy wunu

y YyNpaBHOM MOCTYTIKY.

OnwTe ogpenbe

PadHu daH baHaka. ,PapHM paH 6aHaka” oO3HadyaBa CBakuM [aH (ocuMm
cybote unu Heperoe), Ha Koju cy nocnoBHe 6aHKe OTBOpeHe paau
obaBrbara onwTux nocnosa y PpaHkdypTty Ha MajHu, CasesHa Penybnuka
Hemauka n Beorpagy, Peny6nuka Cpbuja, nog ycrnoBom ga 3a notpebe
AeduHncarwa 6uno kor gatyma ortnnate u [latyma nnahawa y Be3n ca
3ajMom npeasuheHMM y cknagy ca OBUM CrnopasymMOM M 3a ofgpehuBame
6uno Kor gatyma 3a ucnnaty unu gpyra nnahawa y cknagy ca Tum, Taj AaH

Mopa gogaTtHo 6utn TARGET paH.

»,TARGET paH” o3Ha4aBa faH kafa je TpaHCeBpOnckM ayToMaTCKu CUCTEM
eKkcrnpecHor TpaHcgepa OpyTto nnahawa y peanHom BpemeHy (TARGET)

OTBOpEH 3a nnahakmse.

Mecmo usspwer-a. MecTo usBpLuera cBmx obasesa no 0BOM cnopasymy o

3ajmy je PpaHkdypT Ha MajHn, CaBesHa Penybrnvka Hemauka.

Heesaxehe o00pedbe u npasHuHe. Ykonuko 6uno koja ogpepba osor
cnopasyma O 3ajMy jecte unu nocrtaHe HeBaxkeha, uUnm yKONMMKO MoCToju
npasHuHa y 6uno Kojoj ogpendu oBor cnopasyma O 3ajMmy, TO Hehe nmatu
yTulaja Ha npaBHY BarbaHOCT ocTtanux ogpenaba Cnopasyma O 3ajmy.
CtpaHe oBor cnopasyma o 3ajMy he 3ameHuTn cBe HeBakehe ogpenbe
npasHO Baxehum oapeabama koje cy Hajonvxke ayxy v ceBpcu Hesaxehux

oapenbu. CtpaHe oBor cnopasyma o 3ajMy he nonyHUTW cBaky NpasHUHY Y
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oApen6ama NpaBHO BarbaHWM ogpen6ama koje cy Hajonvke oyxy v CBpcu

OBOr cropasyma o 3ajmy.

lMucaHu obnuk. IameHe 1 gonyHe OBOr cnopasyma O 3ajmy Mopajy 6utn y
nucaHom obnuky. CtpaHe Mopajy y nucaHoMm obnuky Oa HajaBe CBako

oacTtynawe y OgHOCY Ha OBaj 3axTeEB.

ycmynaf-be. 3ajM0npmmaL|, HE MOXe Oa YCTynu unun rnpeHece, 3anoxu uin

CTaBM Mo XMMNoTeky GUo koje NoTpaxuBare U3 OBOT crnopasyma o 3ajmy.

MepodasHo npaeo. 3a oBaj crnopasym O 3ajMy MepOodaBHU Cy 3aKOHU

CaBesHe Penybnuke Hemauke.

Pok 3acmapesarba. Ca noTpaxmnarwa KfW-a npema oBom crnopasymy o
3ajMy MCTMYY HaKOH NeT roauHa Of Kpaja roguMHe Yy Kojoj je HacTtano
notpaxueare 1 y kojoj KW noctaHe cBectaH OKOMHOCTU y KOjuMa je TakBo
noTpaxveawe Hactano, WM ux je morao 6uTn cBecTaH da Huje Guno

Kpajie Henaxme.

Odpuyare 00 umyHumema. AKO U y Mepu Yy Kojoj 3ajMonpumal, Moxe
TPeHyTHO unu y 6yayhHocTn y BUIo KOjoj HaAneXHOCTU TpaxuTn 3a cebe
NN 3a CBOjy UMOBWHY UMYHUTET Of Tyxbe, nsspLuera, 3anneHe unv apyror
npaBHOr MOCTYNKa U y Mepu y Kojoj y Buno Kojoj HaanexHoCTu Takas
UMYHUTET MOXe npmnbasuTh 3a cebe unu CBoOjy MMOBUHY, 3ajmonpumal ce
OBMM HEeomnos3vMBO ogpwuye TakBor MMyHuUTeTa Yy nornegy obasesa npema
OBOM CMopasymy O 3ajMy U y Be3u ca kUM, Y Mepu y KOjoj TO A03BOSbaBajy
3aKkoHM y TOj HagnexHoctn. OBO ogpuvuawe oA UMyHUTeTa ce Hehe
OQHOCUTU Ha UMOBMHY (i) KOja Ce KOPWUCTM Y OKBUPY AUMNNOMAaTCKUX,
KOH3ynapHux, creuuwjanHux Mucuja u  Mucumja npuv  MefyHapooHUM
opraHuvsaumjama  wvnu  MehyHapogHMM  KOHbepeHumjama  gpkaBe

3ajmonpumMua vnu (ii) BojHOr KapakTepa unu nog KOHTPOSIoOM BOjHUX OpraHa.
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lpasHu crioposu.

Apbumpaxa. CBe cnopoBe HacTane Ha OCHOBY WM Yy Be3n ca OBUM
crnopasymMoM O 3ajMy peluaBahe UCKIbYYMBO M KOHa4YHO ApbutpaxHum cyq. Y

TOM cnydajy, npumetyjy ce cnegehe ogpenbe:

(i) ApbutpaxHu cyn he ce cactojatu of jegHor unu Tpu apbutpa
koju he GUTU MMeHOBaHWM K nNocTynaTn y cknagy ca lNpasunuma
apbutpaxe MehyHapoaHe TprosuHcke komope (MTK) koja Baxe

y TOM TPEHYTKY.

(i)  ApbutpaxHun noctynak he ce Bogutn y ®parHkdypTy Ha MajHu.

MocTynak he ce BOAUTU Ha €HITIECKOM je3uKy.

Cmynare Ha cHazcy. OBaj cnopasym O 3ajMy Hehe CTynuTW Ha cHary cBe
AOK:

a) He Oype notBpheH o cTpaHe HapogHe ckynwTtnHe Penybnuke
Cpbuje; n

6) 3ajmonpumay He 06e36ean KfW-y nucaHy notepay, 6€3 HenoTpebHor
ofanarawa HakoH paTudukaumje, na je Cnopasym O 3ajMy NpPONUCHO

noTepheH n objaBrbeH Npema Baxxehem 3akoHy.

Ykonuko CnopasyMm O 3ajMy Huje CTynuo Ha cHary u [ejCcTBO Y pPOKy of
ABaHaecT MmeceuM o4 AaHa Kaja je nocnegha CTpaHa noTtnucana oBaj
cnopasym o 3ajmy, KW moxe ga ce, o4 gaHa Koju crnean HakoH MUCTeka
ABaHaeCTOMEeCeYHor nepvoga A0 [aHa CTynaka Ha cHary, jeAHOCTpaHo
noBy4Ye 13 OBOr criopasyma O 3ajMy M TUMe pacKMHE HeroBO MPOBU3OPHO

HefejcTBO Tako WTo he nocnaty nucaHo obaeeluTere 3ajMonpumLLy.

UHpopmayuje y eesu ca 4dnaHom 14.10. KIW he nocnaTtu 3ajmonpumuy
nMcmMo y opMu U cagpxajy CnuyHo nucMmy HasegeHom y [lpunory 4
(MHpopmauyuje y eesu ca ynaHom 14.10) Cnopasyma o 3ajmy.



CauureHo y 4 (4eTUpU) OpUrMHanHa nprMepka Ha eHreckoM jesuky.

(mecto) Beorpag

Ha paHawrn gan 16/10/2024. roanHe

(mecTo) Beorpag
Ha paHawmm aaH 16. oktobpa 2024. roanHe

MecTto u OaTyM noTrnncnBara:

Kfw

MecTto u AaTyM noTnnucnBaH:a:

3a Penyonuky Cpbujy

MNotnuc

Xunne XeHebpun

MoTtnnc

CUHULUA MANA

Mme (wtamnaHmm crioBuma)

Wed Operemna

Mme (wtamnaHum crioBMma)

MpBu notnpenceHuk Bnage n muHuctap
dnHaHcKja

dyHKuMja (LWTamnaHnm criosmMma)

Opyrn notnuc KW

MNotnuc

KapcteH CaHaxon

Nme (wtamnaHum crioBuma)

Ounpektop KaHuenapuje

®yHKuMja (LuTamnaHum cnosuma)

dyHKUMja (LUTamMnaHMm crioBMMa)
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Mpunor 1
NnaH ncnnarte

[lo ncteka csakor nepuoaa ucnnare (,EdekTuBHM AaTym Kpaja nepuopa” y cknagy
ca NMCTOM Yy HacTaBKy), 3ajmonpumMal;, MoXe NoAHeTn 3axTeB 3a ucnnaty 4o U3Hoca
KOju He npenasu yKynHy Cymy ucnnarta HasHayeHux y cnegehoj Tabenu.

Mepuop

EdekTuBHM gatym
noyeTtak nepmoga (ykrb.)

EcdekTBHM AaTyM Kpaj
nepuoda (UCKJb.)

MakcumanHu U3HoC Koju

MoXxe 6uTu ucnnaheH go

Kpaja nepuoga (36MpHO)
(cBM M3HOCK Yy eBpMMA)

1 31.10.2024. 1.01.2025. 2.500.000,00

2 1.01.2025. 01.07.2025. 7.500.000,00

3 01.07.2025. 01.01.2026. 17.500.000,00
4 01.01.2026. 01.07.2026. 27.500.000,00
5 01.07.2026. 01.01.2027. 37.500.000,00
6 01.01.2027. 01.07.2027. 42.500.000,00
7 01.07.2027. 01.01.2028. 45.000.000,00
8 01.01.2028. 01.07.2028. 47.500.000,00
9 01.07.2028. Kpaj nepuopa ncnnate |50.000.000,00
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Mpunor 2
O6pasay NMpaBHor mnwrbewsa MuHuctapctea npasge Penybnuke Cpbuje

Hanowmena: [JonyHumu ,Penybnuka SEMJBE’/,3EMJ/BbA” odzoeapajyhe.

[MemopaHdym uzdasaoya npasHo2 MUWbEH-A)

Kfw

Cektop [__] (matym)
Ha pyke: | |

Palmengartenstrasse 5 - 9

Postfach 11 11 41

60325 Frankfurt am Main/Germany

CaBesHa Penybnuka Hemauka

Cnopasym o 3ajmy on patyma caunmeH usmehly KfwW un |
] (,,3ajmonpumau”) Ha M3HOC KOju He npenasm ykynHo EUR __.000.000,--.

[NowToBaHw,

Ja cam [MunHuctap npaeae] (yHecume muHucmapcmeo unu dpyau opaaH)]
Penybnuke Cpbuje. Y Tom cBOjCTBY HacTynam y Be3u ca Cnopa3ymom O 3ajMmy, of
natyma____ (,Cnopasym o 3ajmy”), cauntbeHnm nameny 3ajMonpumua 1 Bac, a umju je
npeameT 3ajam Koju Tpeba ga ogobpute 3ajmonpumuy, Y U3HOCY KOjU He npenasu
ykynHo EUR __.000.000,--.
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1. [NpernegaHa gokymeHTaumja

Mpernegao/na cam:
1.1 ayTeHTW4HM noTnucaHu opurmHan Crnopasyma o 3ajmy;

1.2 ycrtaBHa gokyMmeHTa 3ajmonpumua, NnocebHo:

(@) Ycrae Penybnuke Cpbuje , 04 gaTtyma , MPONUCHO
06jaBrbeH y , bp. , CTP. __, U HbEroBe U3MEHE;

(6) 3akoH(e) 6p. , 04, (Batym) , NponucHo objaBreeHe y __, 6p.,
cTpaHa , N bUXOBE N3MEHe [MosIuMo 080e Hagedume eseHmyariHe

3aKoHe Koju ce o0Hoce Ha rno3ajmMrbusarse Hosua 00 cmpaHe Penybriuke
Cpbuje, (Hnp. 6yyemcke 3aKkoHe)];

(1) [Monumo da Hasedeme Opyea dokymeHma, Hrip. ypedbe unu
oonyke BnaduHux unu admuHucmpamueHux mena Cpbuje Koja ce
00HOCE Ha 3aKkrby4uear-€ criopasyma o 3ajmy 00 cmpaHe Cpbuje
yoriwme urnu Ha 3akrbyqusare Criopazyma o 3ajmyl; n

(o) Cnopasyma o dmHaHcujckoj capaaru nameny Bnage Penybnuke Cpbuje
n Bnage CasesHe Penybnuke Hemauke o aaHa (y barbem
TekcTy: ,Cnopasym o capagku’)

W gpyre 3akoHe, nponuce, NoOTBpAe, e€BuaeHuuje, peructpauuje wu
OOKyMeHTauujy Kojy je Mo MOM MUlIbewy Ouno HeonxogHo npernegaTu.
MNMopen Tora, cnpoBeo/na caM UCTpaXuBaka Koja je N0 MOM MULLIbery Buno
HEOMNXOAHO W/UNK NOXerbHO CNPOBECTM paau AaBaka OBOI MULLSbEH-A.

2. Muwirberwe

CxogHo Tome, 3a noTpebe ynaHa Cnopasyma 0 3ajmy, MywIberwa caM ga npema
3akoHuma Penybnuke Cpbuje koju cy Ha cHa3n Ha OBaj AaTyM:

2.1 Tlpema 4naHy YctaBa / unaHy ____ 3aKkoHa O [yHecume
o0zoeapajyhe] 3ajmonpumal, Mma npaBo Aa 3akbyuu Cnopasym o 3ajmy u
npenys3eo je CBe HeonxogHe aKTUBHOCTU Kako 6u opobpuo noTnucuearse,
ypy4yemne n nsspLierwe Cnopasyma o 3ajmy, NocebHO Ha OCHOBY:

(@) 3akoHa Op. o4 gatyma MapnamexTta Penybnuke Cpbuje,
Kojum ce notephyje Cnopasym o 3ajmy / opgobpaBa noTnucMBake,
ypyderwe n umssplierwe Crnopasyma o 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua /
[yHecume odzosapajyhe];

(6) Oanyke(a) 6p. o4 gatyma Bnage / [Jp>xxaBHor caBeTa 3a
3ajmose / [yHecume odeoeapajyhe BnaduHo unu
aoMmuHucmpamusHo mesio Cpbujel;

() [yHecuTe HasmBe apyrux pesonyuuja, ogriyka uta.].
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2.2 T-pall-guH (n r-nall-guH ) je (cy) nponncHo oBnawheHn
o [mj. no 3akoHy 0 H-e2080M/80j ronoXajy (ka0 MuHUcmap
/ Kao ), no odnyuyu Brnade , Mo nnyHomofjy 00 Oamyma
, umd.] ga noTtnuwe camocTanHo / 3ajegHudkn Cropasym O 3ajMy y ume
3ajmonpumua. CnopasyM o 3ajMy noTnucaH og ctpaHe -gun/l-hHa (n
-ha/l-guH ) je MPONUCHO 3akrbyyeH y nme 3ajmonpuMua u

npegcraeiba NpaBHoO obasesyjyhe obaBese 3ajMonpumMua Ynje HencnyHapare
nognexe nNpPMMEHW 3akoHa npoTMB 3ajmMonpuMua y cknagy ca ycrnoBuMMma
Cnopasyma o 3ajmy.

[U360p 1 3a Odervak 2.3, kopucmu ce ako noped OoKymeHama HagedeHUX Yy
Oderbky 2.1 u 2.2 odpeheHa cnyxbeHa osnawhera umo. mopajy bumu dobujeHa y
cknady ca 3akoHuma Penybnuke Cpbuje:]

2.3 3a 3akibyumBake U um3Bpwewe Cnopasyma o 3ajmy 3ajmonpumaly
(ykrbydyjyhu, 6e3 nkakBux orpaHuydensa, Tpeba aa o6esbean n npeHece KfW-y
cBe M3Hoce gocnene y cknagy ca Cnopa3ymom O 3ajMmy y Banytama Koje cy
tbMme npeasuheHe), npubaeBrbeHa cy cnegeha npaBoCHaXHa 3BaHU4YHA
ogobpera, oBnawhemna, nuueHue, permctpaumje n/unm carnacHocTu, Koju cy y
NyHOj NpPaBHOj CHa3n 1 NPOM3BOAE NPaBHO AEjCTBO:

(@) Opobpene o [UeHTpanHa 6aHka / HapogHa 6aHka /
1, paTym , 6p. ;

(6) CarnacHocT opg [MuHuctap / MmuHucTapcTso ],
aaTtym , bp. u

() [vvemu Opyesa 3eaHu4YHa oenawhera, 0o3eorne u/umnu
caenacHocmul.

Hucy notpebHe HUKakBe gpyre 3BaHWYHE carnacHOCTW, 4O3BONe, perncrpauuje
nvinn opobperwa AOpXaBHUMX MHCTUTYUMja unuM  areHumja  (ykibydyjyhu
LlentpanHy / HapogHy 6anky Penybnuke Cpbuje) wnu cyga y Be3u ca
3aKkrbyunBaeM 1 m3spllewem Criopasyma o0 3ajMy of cTtpaHe 3ajmonpumua
(ykrbydyjyhu 6e3 orpaHuderna gobujawe n npeHoc KfW-y cBux msHoca Koju
aocneBajy 1y yrBpheHum BanyTama, Kako je HaBegeHo y Cnopasymy o 3ajmy)
n BanugHowhy n npumensmeowwhy obasesa 3ajmonpumMua npema Cnopasymy o
3ajmy.

[U360p 2 3a Oderpak 2.3, kopucmu ce ako rnoped OOKymeHama HageleHUX Yy
Odervky 2.1 u 2.2 odpeheHa cnyxbeHa oenawherma umd. He mMopajy bumu
0obujeHa y cknady ca 3akoHuma Penybrniuke Cpbuje:]

2.3 Hwucy noTtpebHe HMKakBe 3BaHUYHE carnacHoCTU, A03BOre, perucrpauuje n/vnm
ogobpera ApXKaBHUX WHCTUTYUMja unu areHumja (ykibydyjyhu LenTtpanHy /
HapogHy 6aHky Penybnuke Cpbuje) unu cyga y Besu ca 3akibyymMBaweMm U
n3spwerwem Cnopadyma o 3ajmy of ctpaHe 3ajmonpumua (ykrbyyyjyhu 6e3
orpaHnyera obesbehrsarwe M npeHoc KfW-y cBrx U3HOCa Koju gocnesajy u 'y
yTBpheHnM BanyTama, Kako je HaBefeHo y Cnopasymy o 3ajMmy) v BanugHoLwhy
n npumersnsoLlhy obasesa 3ajmonpumua npema Cnopasymy o 3ajmy.
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Y Be3u ca npaBocHaxHowhy unu cnposohewem Cnopasyma O 3ajMy Huje
notpebHo nnahakwe HNUKAKBMX TakCU U CANYHUX HaMeTa.

N36op 3akoHa CaBesHe Penybnvke Hemauke koju je mepogaeaH 3a Cnopasym
O 3ajMy W npuctynawe apbuTpaxum n CyacKOj HaANEeXHOCTW Yy cknagy ca
YynaHom Cnopasyma o 3ajMy Baxehu cy u obasesyjyhu. Opnyke wu
npecyae apbutpaxHux cygoBa npotuB 3ajmonpumua  ce  MNpu3Hajy u
npumewsuse cy y Penybnuum Cpbuju y cknagy ca cnegehum npasunuma:
[yHecume npumersug criopa3ym (ako rocmoju), Hp. 1958 Hoyjopuwka
KoHeeHyuja, u / unu OCHOBHe rMpuHyurne y ee3u ca [pu3HasaeMm U
usgpuwiasaremMm apbumpaxHux olnyka y Cpbujul.

Cynosu Peny6bnuke Cpbuje umajy cnobony oa npecygy OOHecCy y BanyTu unu
BanyTama HasegeHum y Cnopasymy o 3ajmy.

3agyxmnBane 3ajmonpumMua y ckrnagy ca Cnopasymom O 3ajMy U 3aKibyunBarbe
n usspwerwe Cnopasyma o 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua npencraBrbajy
npueBaTHE N KOMepuujanHe pagwe, a He gpXaBHe unu jaBHe nocrnose. Hu
3ajmonpumar, HUTM 6WMNO KOju [Oe0 HeroBe WMOBMHE HeMajy npaBo Ha
UMyHUTET of apbuTtpaxe, CyACKOr MOCTYMNKa, U3BpLUeHa, 3anneHe unn apyrux
NpaBHUX pagtby.

Cnopasym o capaghu je y NyHOj CHasu y ckrnagy ca YCTaBOM M 3aKOHMMa
Penybnnke CpbGuje. [Y cknagy ca unaHom 3. Cnopasyma o capagtu] [Ako
Cnopasym O capagkwM HMWje CTYnMMO Ha cHary, anu MocToju crnopasym O
OBOCTPYKOM onopeausamy] Npema [yHecume criopasym
usniu 3aKoH U riporiuce Koju ce npomersyjy] I 3ajmonpumuy Hehe 6utn notpebHo
Aa BpwKn 6mno KakBo ymawewe unu ogbutak op 6uno kor nnahawa koje je
3ajmonpumal, y obasesn ga usspum npema Cnopasymy o0 3ajMy U YKOSNMKO 61
TakBO yMawewe Unn ogbutak HakHagHoO Gunu HameTHyTM npumersmahe ce
ogpenbe unaHa __ Cnopasyma O 3ajMy npema kojem ce opf 3ajmonpumua
3axTeBa Aa y cknagy ca Tum ynaHom obewwTteTtn KiW.

KW Huje n He moxe ce cmaTtpaTn gomahum nuuem, HATU Aa nma Gopasak unu
ceguwTe, nocnyje wnu noanexe onopesmBawy Yy Penybnuun Cpbuju
MUCKIbYYMBO Ha OCHOBY 3ak/by4dMBawa, CrpoBoherwa Wnu usBpLleHa
Cnopasyma o 3ajMy. Huje HeonxogHo HuTK npenopyqbmBo ga KW uma
[03BOnNy, KBanudukauujy nnn ga Ha HeKu OpyrM HaumH ocTBapyje npaso Aa
nocrnyje unu ga MMeHyje CBoje 3acTyrnHWKe unu npeacTtaBHuke y PenyGnvum
Cpbuju.
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Ha ocHoBy rope usHetor, o6asese 3ajmonpumMua no Cnopasymy o 3ajMy Cy AUPEKTHE
n 6e3ycnoBHe, npaBocHaxHe u obGaBesyjyhe 3a 3ajmonpumua u Mory ce
npumenmnBaTn Ha 3ajmonpuMua y ckrnagy ca ycroBMMa OBOr criopasymMa O 3ajmy.

OBO npaBHO MULLIbLEHE Ce OrpaHnYaBa Ha 3akoHe Penybnuke Cpbuje.

(Mec;To) (JaTtym)

[MMomnuc]
Nwme:

Mpunosu:

HanomeHa: Monumo npunoxute oBepeHe KOomMuje AOKyMeHaTa MU 3aKOHCKMUX
oapenaba HaBeoeHUX y ropwem TeKcTy (umajyhm y Buay obumaH YctaB M
3akoHe Penybnuke Cpb6uje, konuje peneBaHTHUX oapendu 6u 6une fAoOBOSLHE)
n pocrtasute KfW-y oBepeHu npeBoA Ha €HrNeCKU UMM HEeMaYKu je3uK CBaKor
oA ropeHaBefeHNX AOKYMeHaTa YKOJIMKO TakaB AOKYMeHT Beh Huje objaBrbeH
Ha EHrfecKoM UM HEMA4yKOM je3nKy Kao 3BaHM4YHUM je3vumma u ykonuko Kfw
HUWje HaBeo Aa je HeKU APYru je3ank NnpuxBaTibLUB.
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Mpunor 3
Mucemo notepae oa KfW-a o MNapaHumju Hemadke Bnage

duHaHcKjcka capagrka nsmehy Penybnvke Cpbuje n CasesHe Penybnuke Hemauke

Mpojekar: ,[Jobpn nocnosu 3a Cpbujy”

apaHuuja CaBesHe Penybnunke Hemauke 3a 3ajam

[MowToBaHw,
Osum notephyjeMmo aa cmo npubasunu MapaHuunjy CaBesHe Penybnuke Hemauke 3a

3ajam, kao wWTo je npeasmheHo y Cnopasymy O 3ajMy of 3a [Npojekar
»100pun nocnoewn 3a Cpounjy”.

C nowtoBawEeM,

Kfw
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Mpunor 4
NHdopmaumje y Be3u ca unaHom 14.10

[VHecume adpecy MQ]

duHaHcKjcka capagwa Penybnuke Cpbuje u CaBesHe Penybnuke Hemauke
Cnopasym o0 3ajmy (6p. XXXXXXXX) y nsHocy oa 50 munmnoHa espa mnamehy KfW un
Penybnuke Cpbuje 3a lMpojekaT ,[Jo6pu nocnosu 3a Cpbujy” (BMZ-6p. 202168847),
noTnmncax 2024. rognHe (y garbem Tekcty: ,Cnopasym o 3ajmy” )

[NowToBaHwM,

MosmBame ce ogHocu Ha Cropasym O 3ajMy U Baw 3axTeB ga gobujete noTBpay og
KfW-a y Be3n cTynawa Ha cHary Cnopasyma o 3ajmy.

OBMM Xenumo pga noTBpPAMMO [MpujeM Bawe noTBpae O partudukaumjym of
y cknagy ca 4unaHom 14.10 6) Cnopasyma o 3ajmy.

Mpema Hawunm NO3UTMBHUM Ca3HakwMMa, YCrOBM 3a CTynawe Ha cHary Cnopasyma
13 unaHa 14.10 Cnopasyma o 3ajMy Cy UCMYHEHM *

lMpema Tome, Nnahake HakHaZe 3a yrnpaBrbake je 4ocneno 1 NnaTtueo je [ynucamu
Gamym].

MoTBpAa je gaTa Ha gaTym HeHOr noTnucuBaka UM rope HaeBedeHe usjaBe Hehe
npeacTasrbaTh NPaBHO MULLIbEHE HUTU NPAaBHU CaBeT y BE3n ca HeMa4kuM 3aKOHOM
unn 6uno Kojum ApyrMm Baxehum 3akOHOM W He OrpaHuyaBajy Unu 3amemyjy
ncnyHwere 3axTeBa 3a Ucnnary Kako je garbe HaBefeHo y Cnopasymy o 3ajmy.

C nowToBamEeM,
KfwW

! Hanomurwemo aa OBaj TekcT nogpasymeBa aa he obaeewTerwe 0 patudukaumjm
Koje HaM nowarbeTe GUTN UCTO Kao K 3a NPeTXogHEe TpaHcakuumje.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



	1. Loan
	1.1. Amount. KfW will extend to the Borrower a Loan not exceeding a total of
	1.2. Purpose. The Borrower will use the Loan exclusively for construction and rehabilitation as well as equipment of selected vocational schools in Serbia and associated measures to improve the dual vocational training offer ("Project") as well as for...
	1.3. Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed by the Borrower as well as customs duties will not be financed from the Loan. In addition to the foregoing, the goods and services imported into the Republic of Serbia for the Pr...

	2. Disbursement
	2.1. Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to disbursement pursuant to Article 2.3 (Conditions precedent to disbursement) hereof are fulfilled, KfW will disburse the Loan in accordance with the progress of the Project and upon ...
	2.2. Deadline for requesting disbursements. KfW has the right to refuse to make disbursements after 31 December 2029. KfW and the Borrower may agree on an extension of this deadline in writing by way of an exchange of letters.
	2.3. Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make disbursements under this Loan Agreement only if the following conditions precedent have been fulfilled in a manner satisfactory to KfW in form and substance:
	h) KfW has the right prior to any disbursement from the Loan to demand such further documents and evidence as it deems necessary at its discretion (acting reasonably in accordance with regulations and policies applicable to KfW and/or international ba...
	2.4. Details of the disbursement procedure. The Borrower, in this respect represented by the Project Executing Agency, and KfW will determine the details of the disbursement procedure by theSeparate Agreement and, in particular, the evidence that has ...
	2.5. Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its obligations under Article 10 (Special obligations) hereof the Borrower may waive the disbursement of undisbursed Loan amounts with the prior consent of KfW against payment of a Non-U...
	2.6. Non-Utilisation Fee. If the Borrower cancels the disbursement of a Loan amount for which an interest rate has already been determined pursuant to Article 2.5 (Right to cancel disbursements) hereof, or if such Loan amount is not disbursed at all o...

	3. Fees
	3.1. Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment fee of 0.25 % per annum ("Commitment Fee") on undisbursed Loan amounts.
	3.2. Management Fee. The Borrower will pay KfW a non-refundable one-time lump-sum management fee of 0.50% of the Loan amount stated in Article 1.1 (Amount) hereof ("Management Fee").

	4. Interest
	4.1. Fixed Interest Rate set upon disbursement of the Loan.
	4.2. Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged from the date (exclusively) on which the respective Loan amount is disbursed from the Loan account held with KfW for the Borrower until the date (inclusively) on which the ...
	4.3. Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates specified below (each a "Payment Date"):

	5. Repayment and prepayment
	5.1. Repayment schedule. The Borrower will repay the Loan as follows:
	5.2. Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset against the respective last repayment instalment due pursuant to the repayment schedule set forth in Article 5.1 (Repayment schedule) hereof unless KfW at its own discretion after ...
	5.3. Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment is due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the repayment schedule pursuant to Article 5.1 (Repayment schedule) hereof as long as the repayment i...
	5.4. Prepayment. The following will apply to prepayments:
	5.5. Revised repayment schedule. In case of any application pursuant to Article 5.3 (Repayments in case of incomplete disbursement) or Article 5.4 (Prepayment), KfW shall send the Borrower a revised repayment schedule which shall form an integral part...

	6. Calculations and payments in general
	6.1. Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to Article 6.5 (Default interest) hereof, lump-sum compensation payments for overdue amounts pursuant to Article 6.6 (Lump-sum compensation) hereof, Non-Utilisation Fee and Prep...
	6.2. Due date. If a payment to be made in connection with this Loan Agreement falls due on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such payment on the following Banking Day. If the following Banking Day falls within the next calendar ...
	6.3. Account number, time of crediting. The Borrower will be released from its payment obligations in connection with this Loan Agreement if and to the extent that the respective amounts have been credited to KfW at its free disposal without any deduc...
	6.4. Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any rights of retention or set-off or comparable rights against payment obligations under this Loan Agreement unless such rights are recognised by declaratory judgment or are n...
	6.5. Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to Article 5.4 (Prepayment) hereof are not at the disposal of KfW when due, KfW may without prior reminder charge default interest at the rate of 200 basis points above the in...
	6.6. Lump-sum compensation. KfW may without prior reminder request lump-sum compensation on overdue amounts (with the exception of the repayment instalments and prepayments mentioned in Article 6.5 (Default interest) hereof) from the due date until th...
	6.7. Offsetting. KfW has the right to offset payments received against payments due under this Loan Agreement.
	6.8. Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values calculated by KfW and calculations performed by KfW of amounts due in connection with this Loan Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).

	7. Guarantee from the Federal Republic of Germany
	8. Illegality
	9. Costs and public charges
	9.1. No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under this Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges or other costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other reasons to make an...
	9.2. Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance and transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and expenses accruing in co...
	9.3. Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with the conclusion and execution of this Loan Agreement. If KfW advances such taxes or charges, the...

	10. Special obligations
	10.1. Project implementation and special information. The Borrower, in this respect represented by the Project-Executing Agency, will:
	10.2. Details of Project implementation. The Borrower, in this respect represented by the Office for Dual Education and National Qualifications Framework acting as the Project Executing Agency, and KfW will determine the details pertaining to Article ...
	10.3. Compliance Undertaking. The Borrower, represented by the Office for Dual Education and National Qualifications Framework, undertakes to comply at all times with the obligations set out in the Separate Agreement (Compliance Covenants).
	10.4. Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with all other unsecured and not subordinated payment obligations and the Borrower will ensure ...

	11. Termination of the Loan Agreement
	11.1. Reasons for termination. KfW may exercise the rights set out in Article 11.2 (Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) hereof if a circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These include, in parti...
	11.2. Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of the events mentioned in Article 11.1 (Reasons for termination) hereof has occurred, KfW may immediately suspend disbursements under this Loan Agreement. If this event is ...
	11.3. Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in part the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance with Article 2.6 (Non-Utilisation Fee) and/or Prepayment Fee in accordance with Article 5.4 c) (Prepayment ...

	12. Representation and statements
	12.1. Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as designated by him or her to KfW and authorised by specimen signatures authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of this Loan Agreement. Th...
	12.2. Addresses: Declarations or notifications in connection with this Loan Agreement must be in writing. They must be sent as originals or – with the exception of requests for disbursement – via facsimile. Any and all declarations or notifications ma...

	13. Publication and transfer of project-related information
	13.1. Publication of project-related information by KfW. To comply with internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in the development cooperation, KfW publishes selected information (including results of environmental an...
	13.2. Transfer of project-related information to third parties. KfW shares selected information about the Project and its financing during the Entire Period with the entities mentioned below, particularly to ensure transparency and efficiency:
	13.3. Transfer of project-related information to third parties and publication by these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to share selected information about the Project and its financing throughout the Entire Period with...
	13.4. Transfer of project-related information to other third parties (including publication by these). KfW further reserves the right to transfer (including for the purposes of publication) information about the Project and its financing during the En...

	14. General provisions
	14.1. Banking Day. “Banking Day” means each day (other than a Saturday or Sunday), on which commercial banks are open for general business in Frankfurt am Main, Germany, and in Belgrade, Republic of Serbia; provided that for the purposes of defining a...
	14.2. Place of performance. The place of performance for all obligations under this Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.
	14.3. Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof. The parties t...
	14.4. Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.
	14.5. Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage any claims from this Loan Agreement.
	14.6. Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.
	14.7. Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after five years from the end of the year in which such claim has arisen and in which KfW has become aware of the circumstances constituting such claim or could have become aw...
	14.8. Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution...
	14.9. Legal disputes.
	14.10. Entry into force and effect. This Loan Agreement will not enter into force and effect until:
	14.11. Information concerning Article 14.10. KfW will send the Borrower a letter in form and substance similar to the letter set out in Annex 4 (Information concerning Article 14.10) to the Agreement.

	Annex 1   Disbursement schedule
	Annex 2  Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia
	Annex 3  Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee
	Садржај
	1.  Зајам
	1.1  Износ. KfW ће Зајмопримцу одобрити зајам који не прелази укупан износ од:
	1.2  Сврха. Зајмопримац ће користити Зајам искључиво за изградњу и санацију, као и опремање одабраних стручних школа у Србији и пратеће мере за унапређење понуде дуалног стручног усавршавања (у даљем тексту: „Пројекатˮ), као и за трошкове изабраних ст...
	1.3  Порези, накнаде, царине. Порези и друге јавне накнаде које дугује Зајмопримац, као ни царине неће се финансирати из Зајма. Поред наведеног, роба и услуге увезене у Републику Србију за потребе Пројекта биће ослобођене плаћања царине, а промет доба...

	2. Исплата
	2.1  Захтев за исплату. Чим се испуне сви услови који претходе исплати у складу са чланом 2.3 (Услови који претходе исплати), KfW ће исплатити Зајам у складу са напретком Пројекта и на захтев Зајмопримца, којег у том погледу заступа Агенција за спрово...
	2.2  Рок за подношење захтева за исплату. KfW има право да одбије да изврши исплату након 31. децембра 2029. године. KfW и Зајмопримац се могу договорити о продужењу овог рока у писаној форми путем размене писама.
	2.3  Услови који претходе исплати. KfW је у обавези да изврши исплате по овом споразуму о зајму само ако су испуњени следећи услови који претходе исплати, и то у облику и садржају који је прихватљив за KfW:
	2.4  Детаљи поступка исплате. Зајмопримац, којег у овом случају представља Агенција за спровођење пројекта, и KfW ће одредити детаље поступка исплате у Посебном споразуму и, посебно, доказе које Зајмопримац, мора да достави чиме документује да се захт...
	2.5  Право на одустајање од исплате. Под условом да је испунио своје обавезе предвиђене чланом 10. (Посебне обавезе) овог споразума о зајму, Зајмопримац може одустати од исплате неисплаћених износа Зајма, уз претходну сагласност KfW-а, у замену за пла...
	2.6 Накнада за одустајање од исплате. Уколико Зајмопримац одустане од исплате неког износа Зајма за који је камата већ одређена у складу са чланом 2.5 (Право на одустајање од исплате) овог споразума о зајму, или уколико износ Зајма није уопште исплаће...

	3. Провизије
	3.1 Провизија на неповучена средства. Зајмопримац ће платити бесповратну провизију на неповучена средства Зајма у износу од 0,25% годишње (у даљем тексту: „Провизија на неповучена средства”).
	3.2 Провизија за организовање посла. Зајмопримац ће платити KfW-у бесповратни једнократни паушални износ на име провизије за организовање посла у износу од 0,50% од износа Зајма наведеног у члану 1.1 (Износ) овог споразума о зајму (у даљем тексту: „Пр...

	4. Камата
	a) Каматна стопа. Зајмопримац ће платити камату на сваки исплаћени износ Зајма по стопи (у даљем тексту: „Фиксна каматна стопа”) коју одреди KfW у року од два банкарска дана (као што је дефинисано у члану 14.1 (радни дан банака) овог споразума о зајму...
	б) Консолидација. Ако се из зајма изврши више од једне исплате, KfW ће консолидовати каматне стопе утврђене за сваки износ зајма у једну каматну стопу након сваке исплате. Ова консолидована фиксна каматна стопа ће одговарати пондерисаном просеку појед...
	ц) Обавештење о каматној стопи. KfW ће обавестити Зајмопримца о фиксној каматној стопи утврђеној у складу са чланом 4.1 а) (Каматна стопа) овог споразума о зајму без одлагања након што је она одређена. KfW ће обавестити Зајмопримца о каматној стопи ко...
	4.2 Обрачун камате. Камата на исплаћен износ Зајма ће се зарачунавати од датума (не укључујући тај дан) када је одговарајући износ Зајма исплаћен са рачуна Зајма који је KfW отворио за Зајмопримца до датума (укључујући тај дан) када су појединачне рат...
	4.3 Датуми плаћања. Камата за претходни период доспева за плаћање на ниже наведене датуме (сваки од њих „Датум плаћања”):

	5. Отплата и превремена отплата
	5.1 План отплате. Зајмопримац ће отплатити Зајам на следећи начин:
	Овај План отплате може бити измењен с времена на време у складу са чланом 5.5 (Ревидирани План отплате).
	5.2  Неисплаћени износи Зајма. Неисплаћени износи Зајма се салдирају са ратом отплате која последња доспева у складу са одговарајућим Планом отплате, утврђеним у члану 5.1 (План отплате) овог споразума о зајму, осим ако KfW по сопственом нахођењу, нак...
	5.3       Отплата у случају непотпуне исплате. Уколико рата отплате доспе за плаћање пре него што је Зајам исплаћен у целини, то неће утицати на План отплате наведен у члану 5.1. (План отплате) овог споразума о зајму све док одговарајућа рата отплате ...
	5.4 Превремена отплата. У случају превремене отплате примењиваће се следеће:
	5.5 Ревидирани План отплате. У случају било каквог захтева у складу са чланом 5.3 (Отплата у случају непотпуне исплате) или чланом 5.4 (Превремена отплата), KfW ће Зајмопримцу послати ревидирани план отплате који ће чинити саставни део овог споразума ...

	6. Обрачуни и плаћања у општем смислу
	6.1 Обрачун. Камата, Провизија на неповучена средства, затезна камата у складу са чланом 6.5 (Затезна камата) овог споразума о зајму, паушална накнада за неплаћене износе у складу са чланом 6.6 (Паушална накнада) овог споразума о зајму, Накнада за оду...
	6.2 Датум доспећа. Уколико неко плаћање које треба да буде извршено према овом споразуму о зајму доспева на дан који није Радни дан банака, Зајмопримац мора извршити такво плаћање наредног Радног дана банака. Уколико следећи Радни дан банака пада наре...
	6.3 Број рачуна, време уплате. Зајмопримац ће бити ослобођен обавеза плаћања које произилазе из овог споразума о зајму чим се утврди да су одговарајући износи уплаћени KfW-у и да су на располагању KfW-у без икаквих умањења износа у еврима, да је уплат...
	6.4 Противпотраживања Зајмопримца. Зајмопримац нема право да захтева задржавање или поравнање износа или нека друга слична права у вези са обавезом плаћања према овом споразуму о зајму, осим уколико је такво право признато коначном пресудом или уколик...
	6.5 Затезна камата. Уколико било која рата отплате или превремене отплате у складу са чланом 5.4 (Превремена отплата) овог споразума о зајму не буде на располагању KfW-у на дан доспећа, KfW може, без претходног упозорења, наплатити затезну камату по с...
	6.6 Паушална накнада. За доспеле а неплаћене износе (уз изузетак оних рата отплате и превремене отплате наведене у члану 6.5 (Затезна камата) овог споразума о зајму) KfW може, без претходног упозорења, захтевати уплату паушалне накнаде за период од да...
	6.7 Салдирање. KfW има право на салдирање примљених плаћања у односу на плаћања која доспевају према овом споразуму о зајму.
	6.8 Обрачуни од стране KfW-а. Уколико нема очигледних грешака, обрачун KfW-а и израчунавање доспелих износа у вези са овим споразумом о зајму, представља prima-facie доказ (Anscheinsbeweis).

	7. Гаранција Савезне Републике Немачке
	8. Незаконитост
	9. Трошкови и јавне дажбине
	9.1 Забрана одбитака и обустава. Зајмопримац ће извршити сва плаћања по овом споразуму о зајму без одбитака на име пореза, других јавних дажбина или других трошкова. У случају да Зајмопримац има законску или обавезу друге врсте да изврши такав одбитак...
	9.2 Трошкови. Зајмопримац сноси све трошкове и расходе настале у вези са исплатом и отплатом Зајма, посебно трошкове дозначавања и преноса (укључујући и провизију за конверзију), као и све трошкове и расходе који настану у вези са одржавањем или изврш...
	9.3 Порези и друге дажбине. Зајмопримац сноси све порезе и друге јавне дажбине настале ван Савезне Републике Немачке и вези са закључивањем и извршењем овог споразума о зајму. Уколико KfW унапред плати износ таквих пореза или дажбина, Зајмопримац ће б...

	10. Посебне обавезе
	10.1 Спровођење Пројекта и посебне информације. Зајмопримац, којег у том погледу заступа Агенција за спровођење Пројекта ће да:
	10.2 Детаљи о спровођењу Пројекта. Зајмопримац, у овом смислу представљен од стране Канцеларије за дуално образовање и Национални оквир квалификација у својству Агенције за спровођење Пројекта, и KfW ће Посебним споразумом утврдити детаље који се одно...
	10.3 Усклађеност. Зајмопримац, у овом смислу представљен од стране Канцеларије за дуално образовање и Национални оквир квалификација, предузима да у свако доба испуни обавезе дефинисане у Посебном споразуму (Одредбе о усклађености).
	10.4 Рангирање pari passu. Зајмопримац гарантује и изјављује да се његове обавезе по основу овог споразума о зајму рангирају и сервисирају  најмање pari passu са свим осталим необезбеђеним и неподређеним обавезама плаћања, и Зајмопримац ће обезбедити ...

	11. Раскид Споразума о зајму
	11.1 Разлози за раскид. KfW може остварити права дефинисана у члану 11.2 (Правне последице настанка узрока за раскид) овог споразума о зајму уколико настане догађај који се сматра материјалним разлогом (Wichtiger Grund). Материјалним разлогом ће се по...
	11.2 Правне последице настанка узрока за раскид. Уколико је настао било који од случајева наведених у члану 11.1 (Разлози за раскид) овог споразума о зајму, KfW може одмах обуставити исплате према овом споразуму о зајму. Уколико такав случај није реше...
	11.3 Одштета. У случају да овај споразум о зајму буде у целости или делимично раскинут, Зајмопримац ће платити Накнаду за одустајање од исплате у складу са чланом 2.6 (Накнада за одустајање од исплате) и/или Накнаду за превремену отплату у складу са ч...

	12. Заступање и изјаве
	12.1 Заступање Зајмопримца. Зајмопримца ће приликом спровођења овог споразума о зајму представљати министар финансија и лица која он/она именује за KfW и која су овлашћена депонованим потписима, уз потврду министра да представљају Зајмопримца. Зајмопр...
	12.2 Адресе. Обавештења или изјаве у вези са овим споразумом о зајму морају бити у писаном облику. Она се шаљу у виду оригинала или – са изузетком захтева за исплату – факсом. Сва обавештења и изјаве дате у вези са овим споразумом морају бити послате ...

	13. Објављивање и пренос информација у вези са Пројектом
	13.1 Објављивање информација у вези са Пројектом од стране KfW-а. У складу са међународно прихваћеним начелима крајње транспарентности и ефикасности у развојној сарадњи, KfW објављује одабране информације (укључујући резултате о заштити животне средин...
	Информације се редовно објављују на веб страници KfW развојне банке (https://www.kfw.de/microsites/Microsite/transparenz.kfw.de/#/start).
	Објављивање информација (од стране KfW-а или од трећих страна, у складу са ниже наведеним чланом 13.3 (Пренос информација у вези са Пројектом трећим странама и њихово објављивање од стране истих) ниже) о Пројекту и начину његовог финансирања не укључу...
	13.2 Пренос информација у вези са Пројектом трећим странама. KfW преноси одабране информације о Пројекту и начину његовог финансирања током Читавог периода субјектима наведеним у наставку, посебно да би се обезбедила транспарентност и ефикасност:
	13.3 Пренос информација у вези са Пројектом трећим странама и њихово објављивање од стране истих. Надаље, Савезна Република Немачка је затражила од KfW-а да подели одабране информације о Пројекту и начину његовог финансирања током Читавог периода са с...
	13.4 Пренос информација у вези са Пројектом другим трећим странама (укључујући њихово објављивање од стране истих). KfW задржава право да трећим странама преноси (између осталог и за потребе објављивања) информације о Пројекту и његовом финансирању то...
	KfW не преноси информације трећим странама ако је легитиман интерес Зајмопримца да се информације не преносе даље  важнији од интереса KfW да информације буду пренете. У легитимне интересе Зајмопримца посебно спада поверљивост осетљивих информација ко...
	Поред тога, KfW има право да преноси информације трећим странама ако је то неопходно због законских или регулаторних захтева да се доказују или бране потраживања или друга законска права на суду или у управном поступку.

	14. Опште одредбе
	14.1 Радни дан банака. „Радни дан банака” означава сваки дан (осим суботе или недеље), на који су пословне банке отворене ради обављања општих послова у Франкфурту на Мајни, Савезна Република Немачка и Београду, Република Србија, под условом да за пот...
	14.2 Место извршења. Место извршења свих обавеза по овом споразуму о зајму је Франкфурт на Мајни, Савезна Република Немачка.
	14.3 Неважеће одредбе и празнине. Уколико било која одредба овог споразума о зајму јесте или постане неважећа, или уколико постоји празнина у било којој одредби овог споразума о зајму, то неће имати утицаја на правну ваљаност осталих одредаба Споразум...
	14.4 Писани облик. Измене и допуне овог споразума о зајму морају бити у  писаном облику. Стране морају у писаном облику да најаве свако одступање у односу на овај захтев.
	14.5 Уступање. Зајмопримац не може да уступи или пренесе, заложи или  стави под хипотеку било које потраживање из овог споразума о зајму.
	14.6 Меродавно право. За овај споразум о зајму меродавни су закони Савезне Републике Немачке.
	14.7 Рок застаревања. Сва пoтрaживaњa KfW-а према овом споразуму о зајму истичу након пет година од краја године у којој је нaстaлo пoтрaживaњe и у кojoj KfW пoстaнe свeстaн oкoлнoсти у кojимa je тaквo пoтрaживaњe настало, или их je мoгao бити свeстaн...
	14.8 Одрицање од имунитета. Ако и у мери у којој Зајмопримац може тренутно или у будућности у било којој надлежности тражити за себе или за своју имовину имунитет од тужбе, извршења, заплене или другог правног поступка и у мери у којој у било којој на...
	14.9 Правни спорови.
	Арбитража. Све спорове настале на основу или у вези са овим споразумом о зајму решаваће искључиво и коначно Арбитражни суд. У том случају, примењују се следеће одредбе:
	14.10 Ступање на снагу. Овај споразум о зајму неће ступити на снагу све док:
	14.11 Информације у вези са чланом 14.10. KfW ће послати Зајмопримцу писмо у форми и садржају слично писму наведеном у Прилогу 4 (Информације у вези са чланом 14.10) Споразума о зајму.
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